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ЧАНЬСКИЕ РЕЧЕНИЯ: 
ПРОБУЖДАЮЩИЕ 

ГО ЛО СА

Достаточно лишь 
тени о т  плетки!

Как-то один прохожий пришел к Будде и 
спросил: «Можете ли Вы поведать мне об ис­
тине, не используя слов, но и не отбрасывая 
слова?»

Будда остался в молчании.
Человек поклонился и поблагодарил Будду: 

«Благодаря Вашему высочайшему милосердию я 
избавился от всех пут и иллюзий и вступил на 
Путь».

Когда человек ушел, ближайший ученик 
Ананда спросил у Будды:
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—  Так почему же он прозрел?
— Хорошая лошадь пускается вскачь лишь 

при виде тени от плетки! — ответил Будда.
Отличная иллюстрация из чаньского сбор­

ника «Застава без врат»: самое сокровенное и 
тонкое всегда передается вне слов, жестов и 
трактатов! Но значит ли это, что достаточно 
побыть рядом с мастером, посмотреть, как он 
многозначительно молчит — и тотчас прозреть 
всю глубину бытия? Конечно — нет. Важно, 
чтобы сознание человека само было подготов­
лено к этому, а мастер лишь дает небольшой 
толчок. Ведь, следуя основной мысли этого 
диалога с Буддой, можно сказать: не всякая ло­
шадь понимает смысл «тени от плетки», а лишь 
хорошая. Вот эти «толчки сознания» (чаньский 
мастер назвал бы их «подзатыльниками» или 
«оплеухами нерадивому ученику») и передают 
нам многочисленные диалоги, которые приведе­
ны в данной книге.

Обычно такой жанр стало принято называть 
в западной литературе «коанами» и трактовать 
их как «парадоксальные диалоги дзэнских мас-
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теров». Насколько они «парадоксальны» и яв­
ляются ли «загадками» для кого-то еще, кроме 
досужего западного читателя, мы поговорим чуть 
ниже. Пока же заметим, что «коан» — привыч­
ное для западного читателя японское обозначе­
ние дзэнских (чаньских) коротких диалогов, а 
по-китайски этот жанр звучит как «гунъань».

Другое название того же жанра — «цзифэн 
юй», дословно «речи, словно отточенный клинок» 
или «стремительные речи», очень точно передает 
яркий характер этих диалогов. Обмен фразами, 
выкриками, жестами похож на короткую, порою 
яростную схватку, при которой никто ничего не 
теряет, но лишь обретает.

Традиция гунъаней — не просто особая 
часть восточной литературы, это часть восточ­
ноазиатского парадоксального мышления, когда 
необычное становится нормой и когда обыденное 
превращается в парадоксальное. Возможность 
перевернуть весь мир с ног на голову и обратно, 
вывернуть его наизнанку, поиграться с ним и 
опять поставить обратно становится важнейшим 
методом воспитания сознания.
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Дословно «гунъань» означает «обществен­
ные записи» или «общедоступные записи о ти­
пичных случаях». Уже в период позднего сред­
невековья точное происхождение этого термина 
было не очень понятно, так китайский интеллек­
туал и ученый Чжунфэн Минпэнь ("1263—1323) 
предполагал, что «гунъань» является стяжением 
от выражения «гун фу чжи аньду», распростра­
ненного в Китае в период Тан в V —VII вв., что 
можно перевести как «общественные записи о 
типичных случаях». И это в известной степени 
восходит к юридическому термину, указываю­
щему на судебные прецеденты. Действительно, 
гунъани — это прецедентные случаи, на основе 
которых строится вся дальнейшая практика.

Дословно «ань» обозначало стол, за кото­
рым сидел судья — «гун». В целом сравнение 
чаньской практики обучения через диалоги с ки­
тайской судебной системой очень точное: ученик 
и учитель воспроизводят нечто типологическое, 
причем как типологически точный ответ, так и 
характерную ошибку —  и то и другое служит 
матрицей для воспитания последующих поколе­
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ний учеников. Вообще система внезапных вопро­
сов, на которые мастер ожидает услышать пра­
вильный ответ, действительно в известной мере 
воспроизводит юридическую практику средне­
векового Китая, где судебное решение нередко 
принималось не в результате расследования, а 
как результат заслушивания ответов подсуди­
мого. По сути, способность подсудимого точ­
но показать правильную грань реальности (или 
«правильную для себя» — кто знает, где эта ре­
альность?!) напрямую соотносилась с тем, при­
знают его виновным или нет.

Первые большие собрания гунъаней состав­
ляются наставниками Хуанбо Сиюнем (720— 
814) и Юньмэнем (8 6 4 —949) —  и именно в 
них впервые используется понятие «гунъань» 
в следующем контексте: «Твой случай абсо­
лютно ясен (цинчжэн гунъань), так дай же я 
отвешу тебе тридцать оплеух». Таким образом 
наставники как бы проводят «суд» над слабыми 
способностями своих последователей и выносят 
«приговор» — в данном случае задают хорошую 
трепку своим нерадивым ученикам.
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Строго говоря, сборники гунъаней являются 
частью особого литературного жанра, называе­
мого «юйлу» (дословно «высказывания и рече­
ния» или «речения и обсуждения»). Юйлу пред­
ставляли собой сборники высказываний чаньских 
учителей, их диалоги с учениками, отрывки их 
проповедей, биографии, примечательные эпизоды 
из жизни. Все эти высказывания и факты, на­
чиная с VII века, сводились воедино мозаичным 
образом, нередко без всякого хронологического 
порядка и вне ясной тематики. В известной сте­
пени такой жанр повторял народные рассказы, 
исторические анекдоты и забавные побасенки. 
Обычно юйлу составлялись прямыми учениками 
наставника, которому посвящался трактат. О бъ­
ем таких произведений мог быть самым разным, 
поскольку никакой фиксированной формы они не 
имели, некоторые представляли собой лишь один 
цзюань («свиток») в несколько страниц, другие 
состояли из трех— четырех, а порою и десятков 
цзюаней.

Некоторые китайские авторы считают, что 
юйлу — это лишь словесная часть гуанъаней, в
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то время как гунъани могут включать не только 
разговор, но и различного рода действия: пос­
тупки, жесты, например, удары, шлепки. Мы же 
рассматриваем юйлу как особый литературный 
жанр, описывающий специфическую культуру 
диалога (в том числе внесловесного), распро­
страненного в чаньских школах. И в этом плане 
высказывание какого-нибудь чаньского мастера 
ничем не отличается от внесловесного, но при 
этом вполне явственно идущего диалога между 
несколькими людьми.

С самых первых моментов своего развития 
учение Чань сразу же заявило о себе как об особом 
направлении, базирующемся на созерцательной, 
медитативной практике, что собственно и обоз­
начал сам иероглиф «чань» (или «чаньна» — 
транслитерация от санскритского «дхиана»). 
Формально Чань, как одно из ответвлений буд­
дизма Махаяны зародился в Китае в самом на­
чале VI века: именно в этот момент в Китай 
из Индии приходит 28-й патриарх буддизма 
Бодхидхарма, который проповедовал «взира- 
ние внутрь своего сердца» как основу очищения
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сознания и за счет этого — «обнаружение Буд­
ды внутри себя». В реальности же созерцатель­
ный буддизм (в противоположность «буддизму 
монастырских правил» и «буддизму трактатов») 
был составной частью этого учения с самого 
момента своего зарождения и во многом был 
связан с ранней индийской йогической и джай- 
нистской практикой. Уже в самой Индии, еще 
до прихода этого направления в Китай, выде­
лилось направление «учителей Ланкаватара- 
сутры» — наставников, которые использова­
ли в своей практике постулаты, изложенные в 
«Ланкаватаре-сутре», составленной в IV —V  вв. 
Сама эта сутра передавала несколько философ­
ских диалогов, которые Будда имел с несколь­
кими последователям на «горе Ланка» (на ос­
трове Цейлон или на Шри Ланке). Эта сутра 
и легла в основу «созерцательного буддизма», 
и была неоднократно переведена на китайский 
язык разными авторами: сначала Дхармараксой 
в 4 1 2 -4 3 3  гг. (этот перевод не сохранился), 
Гунабхадрой в 433 г., Бодхидручи в 513 г., 
Сиксанандой в 700—704 гг., при этом объем
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переведенного текста был разный (состоящий 
соответственно из 4, 10 и 7 «свитков»-цзюа- 
ней). По преданию, именно этот текст актив­
но использовал в своей практике Бодхидхарма, 
который ввел сутру в регулярный монашеский 
оборот.

Бодхидхарме же приписываются и четыре 
основных постулата Чань: «Не опираться на 
письменные знаки», «Не передавать учение вов­
не», «Непосредственно взирать на свое сердце», 
«Прозревая свою изначальную природу, стать 
Буддой». Впрочем, нередко те же принципы при­
писываются и самому Будде, но, в целом, их про­
исхождение для нас здесь не особенно важно — 
главное, что разные школы китайского буддиз­
ма, которые и стали постепенно обобщаться 
под названием «Чань», положили в основу сво­
ей практики принцип прямого, неопосредован­
ного ничем (в том числе и чтением священных 
текстов) «прозрения своей чистой природы», 
«прозрения изначального сердца». Вся практика 
сводилась, по сути, к обнаружению своего из­
начального лика, существовавшего еще до того
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момента, когда повседневная жизнь и социаль- 
ная среда замутили наше сознание. И в этом 
состоянии человек уже ничем не отличается от 
Будды —  ни по своим изначальным, данным 
ему при рождении свойствам, ни по своей роли 
в этом мире. Итак, достаточно лишь очистить 
сознание. Но как?

Ведь всякий текст, пускай даже священный, 
может быть понят неправильно, комментарии 
на него, пускай составленные древним мудре­
цом, могут еще дальше увести нас в сторону 
или, того хуже, создать иллюзию того, что все 
прочитанное — и есть наши личные мысли. 
Читая тексты, человек уподобляет себя их ге­
роям, имитирует их слова, поступки, то есть 
занимается не столько духовной практикой, 
сколько подражательством. Конечно, сущест­
вует немало методов в буддийских школах для 
того, чтобы правильно истолковать текст, дать 
его относительно точное понимание. Но опас­
ность запутаться в текстах по-прежнему вели­
ка, и единственным критерием истинности мо­
жет выступать лишь чистое спокойное сознание
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самого человека. Да и нужны ли для этого свя­
щенная сутра, долгая молитва или возжигание 
благовоний — ведь в чистом сердце изначально 
содержится все понимание мира. А  поэтому «не 
стоит опираться на письмена», — говорят уче­
ния Чань. «Прямо взирай на собственное серд­
це!» — призывают они. Все остальное — лишь 
подпорки, побочные средства, которые могут 
как помочь, так и увести в сторону.

Надо остаться один на один со своим серд­
цем и через медитацию очистить его — тогда и 
всякое действие будет безошибочным. Проблема 
выбора в жизни отпадает сама собой, неразре­
шимые вопросы исчезают навсегда, они просто 
не поднимаются в твоем сознании.

«Созерцая свое сердце, 
с т а т ь  Буддой»

Чань, или  Дзэн, казалось б ы , самое извес­
тное восточное учение, о котором рассказано
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уже очень многое. И при этом Чань — молча­
ливый, неразговорчивый, далекий от рассужде­
ний и интерпретаций. Он не требует размыш­
лений или мучительных раздумий. Он лишь 
показывает нам, что надо прийти к той точке, 
где, как сказано в одной из историй: «Там, где 
умолкают звуки, открываются врата к познанию 
учения Чань». И все подобные истории — яв­
ные указатели на это место, где кончаются не 
только звуки и рассуждения, но вообще любые 
внешние проявления.

Об этой мудрости нельзя поведать напря­
мую, ее нельзя украсть или подслушать. Но о 
ней можно прокричать так оглушительно громко, 
что у других заложит уши, и они ничего не ус­
лышат. А  разве не так и делается в гунъанях?

Методом воспитания и одновременно про­
верки являются эти короткие диалоги — гу- 
нъани, это причудливые истории — юйлу, в 
которых и твоя мудрость, и твое замутнение 
сознания проявляются сразу и самым очевид­
ным образом. Если понимание текста сутры 
можно сымитировать, процитировав, например,

Чаньские речения: пробуждающие голоса

чей-нибудь комментарий, то в коротких диа­
логах все происходит на личностном уровне. 
Здесь имитировать нечего и невозможно, каж­
дый случай уникален и отражает состояние со­
знания конкретного человека. И одновременно 
это — не частное мнение некоего наставника, 
это абсолютная метафора истинного понимания 
о мире, просто выраженная в форме, понятной 
ученикам.

Одним из первых произведений раннего жан­
ра юйлу стала «Сутра помоста Шестого патриар­
ха», рассказывающая о патриархе Чань Хуэйнэне 
(VII в.). В этом тексте сочетаются сразу несколь­
ко традиций, поскольку юйлу как жанр в тот мо­
мент только-только зарождался. Прежде всего, в 
«Сутру помоста» включено несколько несвязан­
ных между собой по стилистике частей (догмати­
ческие и весьма сложные проповеди, автобиогра­
фическое изложение жизни самого Хуэйнэна, его 
беседы с учениками). Если догматическая часть 
во многом тяготеет к классическим буддийским 
сутрам, где методично излагается буддийское уче­
ние с использованием того понятийного аппарата,
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который может быть понятен только посвящен­
ным, то беседы с учениками и гостями — это уже 
прообраз классических юйлу — ярких, образных 
и афористичных.

Постепенно догматические рассуждения ухо­
дили из записей бесед чаньских последователей о 
жизни их учителя: значительно больший интерес 
привлекало то, как такие наставники действовали 
и говорили, а не то, как пересказывали буддий­
скую традицию. Так зарождается уникальный 
духовно-философский жанр, которого до этого 
ни буддийская, ни какая иная восточноазиатс­
кая традиция не знала, — изложение внутрен­
ней сути учения не через поэтапное описание его 
постулатов (а именно таковым было собрание 
индийских буддийских текстов «Трипитака»), а 
исключительно через личный опыт мастера-на­
ставника. Все учение, по сути, излагалось в ко­
ротких диалогах!

Возникновение жанра юйлу именно в рам­
ках чаньской традиции легко объяснимо. Имен­
но с V I—VII вв. чаньские учителя объявляют 
несколько постулатов, вокруг которых строятся
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все их дальнейшие проповеди. Основная идея 
заключалась в том, что в сердце или душе че­
ловека уже изначально присутствует буддийская 
природа (фо син), то есть любой человек анало­
гичен Будде по всем своим свойствам. Поэтому 
задача заключается в том, чтобы «взирая на свое 
сердце, пробудить в себе Будду», а основные 
принципы гласили: «Непосредственно взирать 
на природу своего сердца» (чжэнь цзянь синь 
син), «стать Буддой через внезапное открове­
ние» (дунь у чэн фо), «передавать учение от 
сердца к сердцу» (и синь чуань синь). А  поэто­
му, как учил Хуэйнэн в «Сутре помоста», «если 
просветление требует лишь пробуждения серд­
ца, то к чему искать сокровенное где-то вовне? 
Лишь услышав об учении, занимайся духовной 
практикой, и тогда запад (то есть буддийский 
рай. — А. М .) окажется прямо перед тобой». 
По сути, это означало, что весь огромный мас­
сив буддийских ранних текстов, прежде всего 
сутры и комментарии к ним (шастры), утрачи­
вали первостепенное значение. Трактат терял 
свою сокровенную сущность, оказываясь лишь
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разводами туши на бумаге, а его место занимали 
деяния реального чаньского наставника, которые 
служили своеобразной матрицей поведения и на­
строя сознания учеников.

Конечно, сутры не отрицались вовсе, например 
и Хуэйнэн, и Мацзу, и Наньцюань высоко цени­
ли «Алмазную сутру», «Сутру высшей мудрости» 
(«Праджня-парамита-сутра»), но основное обу­
чение проходило не через них, а через реальные 
поступки, через очищение сознания посредством 
медитации. Догматическое знание, связанное, в 
частности, с буддийской логикой и вероучением, 
становилось вторичным относительно самостоя­
тельной практики созерцания. В некоторых шко­
лах такое отрицание классических текстов дохо­
дит до логического абсурда, например, наставник 
Линьцзи призывал к уничтожению сутр вовсе 
(хотя сам не уничтожил ни одной, и такой при­
зыв был для него было скорее «фигурой речи»), 
а одно из традиционных изображений патриарха 
Хуэйнэна показывает его, рвущим в клочья сут­
ры. На смену суховатым догматическим рассуж­
дениям, отдаленным рассказам о неких индийских
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учителях, которые были не очень близки обычно­
му китайскому последователю, приходят «свои» 
герои — чаньские мастера.

Постепенно изменяется и сам характер гунъа- 
ней — это уже не только характерные случаи из 
жизни чаньского сознания и тем более не просто 
забавные истории. Они превращаются в особого 
рода «темы для медитации», которые не требу­
ет никакого решения или ответа — это просто 
отправная точка для погружения в трансценден­
тальные области сознания. И как следствие гунъ- 
ани превращаются в часть особого рода медита- 
ционной техники, в частности, именно таковыми 
они становятся в школах, берущих свое начало 
от традиции мастера Мацзу Даои. Еще больше 
«медитационно-технический» аспект гунъаней 
усиливается в Японии, где они становятся едва 
ли не самым популярным способом воспитания 
учеников. Этим, в частности, прославился знаме­
нитый японский мастер Догэн Кигэн (XIII в.), 
основатель крупнейшей секты Сото дзэн-буддиз­
ма. Догэн заимствует эту технику у китайских 
наставников Чань в провинции Чжэцзян, где он
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обучался долгое время. Догэн даже был поражен, 
увидев, что буддийские сутры больше не играют в 
местных школах столь же важной роли в обучении 
монахов, как гунъани. По преданию, удивление и 
несогласие Догэна с этой практикой было столь 
велико, что он даже отказался перенимать учение 
у своего наставника и ушел через некоторое вре­
мя в горы Тяньдуншань в провинции Нинбо к 
другому наставнику — Тринадцатому патриарху 
секты Цаодун — Жуцзину.

В юйлу настоящее действие разворачивает­
ся как бы за пределами самого текста — этот 
принцип и лежит в основе всякого гунъаня. Пос­
кольку Чань провозгласил, что «учение переда­
ется вне слов и письменных знаков», то может 
показаться, что он сам загнал себя в тупик из-за 
не только невозможности хоть как-то поведать 
о содержании этого учения, но и зафиксировать 
его в истории —  ведь в этом случае составление 
текстов оказывается просто невозможным.

Первичное учение Чань делает упор на прева­
лирующий характер «сердца», или «души» (синь), 
как средоточия всей изначальной незамутненной
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природы человека. Ранний принцип созерцатель­
ных школ буддизма гласил: «Будда — в тво­
ем сердце». Но этого, кажется, мало, учителя 
проповедуют абсолютную неразличимость между 
состоянием Будды и сердцем, или душой, любо­
го человека. Будда не просто «в сердце»: «Твое 
сердце и есть Будда», —  утверждают настав­
ники V II—VIII вв., такие как Хуэйнэн, Мацзу, 
Наньцюань и многие другие, которые за счет 
своих диалогов с учениками стараются избавить 
их от всех пут, которые порождаются наличи­
ем тела, а также чувств и ощущений, связанных 
с ним.

Но наставники X —XII вв. идут еще дальше. 
Надо не только «отбросить тело» и обнаружить 
в себе «чистое сердце», которое и есть «природа 
Будды», но дойти до логического предела само- 
опустошения. Так, школа Цаодун провозглашает 
необходимость «избавиться и от тела, и от сер­
дца» или, дословно, «сбросить с себя и тело, и 
сердце» (шэнь синь толо).

Но сам по себе принцип «внесловесной пе­
редачи» отнюдь не явился «изобретением» Чань,
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он был изначально заложен в самом классичес­
ком буддизме, еще в его «индийской версии». 
В чаньских сборниках юйлу, например, «В  записях 
о передаче светильника» (X I в.) часто приводит­
ся притча о передаче Буддой Шакьямуни учения 
своему ближайшему последователю. Будда перед 
уходом в окончательную нирвану попросил бли­
жайших учеников выразить суть его учения, но ни 
одним ответом не был удовлетворен. Расстроен­
ный Будда выронил из руки цветок, и его ученик 
Махакашьяпа вместо долгих рассуждений о сути 
учения просто поднял этот цветок и с улыбкой 
протянул Будде. Именно Махакашьяпа, уловив­
ший, что суть буддизма — не в объяснениях, а в 
состоянии души, которое можно передать вне слов, 
и стал Первым патриархом буддизма. Классичес­
кое чаньское «Изначальное собрание пяти светиль­
ников» так передает последнее завещание Будды: 
«Я  обладаю хранилищем ока истинного закона, су­
тью сокровенной нирваны, проявлением вне прояв­
лений, вратами дхармы к тончайше - сокровенному. 
Не опирайтесь на письмена, не передавайте учение 
вовне — это я и поручаю Махакашьяпе».
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Естественно, другие направления буддизма, 
например Тхеравада («Малая колесница»), по- 
другому описывали последние наставления Буд­
ды, хотя многие упоминают акт «передачи цвет­
ка» как передачи патриаршества. Но для Чань 
важным стал именно момент внесловесной пере­
дачи учения, а также завещания «не опираться на 
письмена» и «не передавать учение вовне» —  это 
два важнейших принципа из четырех базовых 
чаньских постулатов, который затем приписыва­
лись и Бодхидхарме.

Чань обнаружил удивительный парадокс на 
пути к просветлению: нет никакой разницы, чем 
ты занимаешься, являешься ли монахом или ми­
рянином, какое конкретно учение исповедуешь. 
Важно лишь одно — чистота твоего сердца-со­
знания, незатронутость его «путами мира», ко­
торое и является критерием истинности твоего 
поведения.

На фоне подобных рассуждений любой свя­
щенный текст лишь создает иллюзию собствен­
ного знания, и в этом смысле он оказывается 
вреднее, чем любое ложное учение. Как ярко
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говорится в предисловии к собранию сочинений 
чаньских авторов «Изначальное собрание пяти 
светильников» («У  дэн хуэй юань»): «Ценность 
всего великого собрания Трипитаки — не боль­
ше, чем у клочка испачканной бумаги». Цен­
ность имеет лишь личный опыт, личное откро­
вение, переживания и даже личная ошибка. Все 
это проявляется в поступке, а поэтому Чань вы­
ступает как учение о практической деятельности, 
а не о религиозной традиции. Каждое действие 
есть лишь еще одно испытание состояния своего 
сознания, каждое твое высказывание — прояв­
ление чистого сознания.

Юйлу нередко называют «диалогами-загад­
ками», что в данном контексте не совсем вер­
но. Точнее — совсем не верно. Такой диалог 
может представляться «загадочным» или «пара­
доксальным» только для внешнего наблюдателя, 
который не вовлечен в сам чаньский дискурс, 
не способен уловить того, что стоит за стреми­
тельным обменом слов, жестов, поступков, а по 
сути — энергий. В сущности, здесь нет ничего 
загадочного, несмотря на кажущееся отсутствие
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логики. Ведь основная задача не в том, чтобы 
дать по-школьному четкий ответ на вопрос, на­
пример, «Что такое Будда?» или «В  чем сущ­
ность прихода Первого патриарха Бодхидхармы 
с Запада?», а в том, чтобы проверить себя или 
натолкнуть ученика на размышления.

И в этом смысле в Чань абсолютно отсутс­
твует догматика. Если еще у чаньских наставни­
ков V I—VII вв. мы видим рассуждения о «скан- 
дхах», «формах познания действительности», то 
уже к эпохе Сун, к IX —X  вв. все это оста­
ется лишь как форма «внутреннего обучения» 
в буддийских школах, в то время как чаньский 
фольклор, постепенно превращающийся во впол­
не традиционный жанр народных исторических 
анекдотов «о людях необычайных», становится 
неким «общедоступным Чань».

И все же в отличие от того, что обычно 
принято думать о гунъанях, они не представля­
ют собой ни «особого рода загадку», ни некую 
головоломку, которую необходимо разгадать. Да, 
действительно, гунъань не предусматривает ника­
кого формального ответа: ведь настоящий диалог
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развивается как бы за пределами слов, беседа здесь 
похожа на перебрасывание не столько словами, 
сколько мыслями, жонглирование пространствами 
и образами. На уровне слов это воспроизвести 
невозможно, да и не нужно. Гунъань — провер­
ка внутреннего понимания того, что достигается в 
процессе чаньской тренировки.

И в этом плане гунъань столь же опасен для 
вопрошающего мастера, равно как и для отвеча­
ющего ученика. Это проверка их обоих.

Правильного ответа здесь нет и быть не 
может — ответ правилен только в данной кон­
кретной ситуации и для данных собеседников. 
Даже если ученик дает теоретически (и дог­
матически) правильный ответ в соответствии 
со всеми канонами жанра, но не понимает его 
сути, он рискует быть названным «попугаем», 
«ослом, что пытается подражать человеку» или 
просто получить удар палкой. Вот пример раз­
ных ответов на один и тот же вопрос. Приме­
чательно, что в сборнике «Собрание речений 
просветленного чаньского учителя Сюэду, пол­
ного истинной мудрости и пресветлого воспри­

30

Чаньские речения: пробуждающие голоса

ятия» («Чжэнчжи минцзюэ Сюэду сянь чаньши 
юйлу», X V I в.) они идут один за другим:

Как-то монах спросил наставника Ю нь- 
мэная:

—  Что же такое в конечном счете Путь, 
выраженный в одном слове?

— Полное уничтожение!
В другом случае наставник Вэньчжоу на тот 

же самый вопрос отвечает монаху: «Это — я, 
старый монах, спрятавшийся на самом дне чаши 
для сбора подаяний».

Какой ответ правильный? Любой. И ни один 
из них. Он правилен только в данной ситуации и 
для конкретного мастера. Если он будет повто­
рен другим последователем, это окажется лишь 
обессмысливанием изначального глубокого лич­
ного переживания действительности. И в отве­
тах мастеров нет никакой загадки, если войти в 
контекст их диалога. Так, Юньмэнь, отвечая на 
вопрос, указывает, что если мы поймем, как вы­
разить смысл Пути-Дао лишь в одном слове, то 
это будет означать полное уничтожение, абсолют­
ную аннигиляцию всех иллюзий, заблуждений.
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Вэньчжоу говорит одновременно и о другом, 
и о том же самом: нет никакого «Пути, выра­
женного одним словом» за пределами личнос­
ти учителя. Нет вообще ничего, кроме нашего 
личного восприятия действительности, и монах, 
укрывший себя «на самом дне чаши для подая­
ний», то есть скромный и неприметный человек, 
может символизировать собой всю полноту ре­
альности.

Ну, а если кто-то из нас даст подобный от­
вет на этот вопрос — как он будет воспринят 
окружающими? Думается, не очень адекватно. 
Ведь ответ должен соответствовать личности от­
вечающего, его внутреннему опыту. И именно 
это соответствие ответа внутреннему пережива­
нию и является критерием его истинности, отра­
жения чистоты сознания.

Чань — очень практичное учение. И з любого 
философского постулата, из любых рассуждений 
он всегда делает практичный и вполне земной 
вывод. Уносясь ввысь в хитросплетениях слов 
и неожиданных диалогах, он всегда приземляет­
ся прямо на наш нынешний момент существова-
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ния. Пожалуй, это идеал философии — ни одна 
мысль не может быть абстрактной. Монах задает 
сотни вопросов, представляясь мудрым и вполне 
подготовленным к восприятию истины, — а в от­
вет получает совет помыть пиалу или доесть свой 
завтрак.

Вместе с этим традиция предусматривала не­
кие канонические ответы с оговоркой на то, что 
они были точными только для некой конкретной 
ситуации и для конкретного состояния сознания. 
Такие «нормативно-удачные» ответы в виде 
диалогов и помещались в сборники, которые со­
ставили целый пласт чаньской литературы.

Безусловно, гунъань — метафора восприятия 
действительности, где сама видимая реальность 
не важна — важнее наше отношение к ней.

Сам смысл гунъаней вытекает из основной 
идеи Чань: учение подвижно, лабильно и не име­
ет постоянной формы. Оно не имеет ни посту­
латов, ни стабильных форм богослужения. Чань 
не выразим словами, не излагаем в трактатах. 
Единственным способом уловить суть Чань яв­
ляется обучение у наставника или наблюдение за
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характером поведения мастеров, что, собственно, 
и изложено в гунъанях. Читатель или наблю­
датель не обязан понимать суть происходящего, 
всех этих шлепков, выкриков или неожиданных 
ответов, но он должен верить, что за этим скры­
вается какая-то «пружина Чань» (чань цзи).

Собрания чаньских речений: 
эхо шагов мастеров

Большая часть юйлу записывалась, как не­
редко считается, учениками известных чаньских 
мастеров и появлялась в течение одного поколения 
после смерти самого мастера, что лишь отчасти 
верно. Обратим внимание: подавляющее количест­
во юйлу и гунъаней относится к наставникам, ко­
торые жили в VII—IX  вв., собрания юйлу стали 
появляться к X I—XII вв., то есть иногда через 
столетия после жизни самих мастеров. Естествен­
но, за этот период они дополнялись, перерабатыва­
лись и конечно же в данном случае аутентичность
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высказываний таких великих чаньских наставни- 
ков, как Хуэйнэн, Мацзу, Чжаочжоу, Линьцзи 
может бьггь поставлена под некоторое сомнение.

Всего, как считается, существует около 
1700 различных юйлу, оформленных в виде гунъ- 
аней, из них активно в чаньской практике исполь­
зуется около 500—600. Многие гунъани являются 
повторением друг друга с несколько измененными 
именами героев. Большинство же классических 
школ Чань, например Линьцзи-цзун, использова­
ли не более десятка основных историй для меди­
тации и считали слишком большое количество гу- 
нъаней просто излишним для раскрытия сознания. 
Такие истории из жизни известных наставников 
обобщались в виде сборников, которые включали 
не только сами диалоги, но и короткие биографии 
чаньских наставников.

Чаще всего классическая структура гунъа- 
ня предусматривает беседу между наставником 
и учеником или учениками. Но бывают и другие 
формы, например, рассказ о поступке наставника 
или, как «антипример», рассказ о поступке нера­
дивого монаха. Нередко гунъани, где основным

36

Чаньские речения: пробуждающие голоса

героем является Будда и его прямые ученики, 
например Ананда. Эти истории вычленялись из 
изустных сутр индийского происхождения и об­
ретали уже самостоятельную жизнь в виде «тем 
для медитаций в чаньских школах».

Расцвет этого жанра приходится на эпоху 
Сун: именно тогда юйлу превращаются из средс­
тва обучения монахов в особый литературный 
жанр. В тот период их именуют по-разному, на­
пример, «нянь гу» (дословно «ухватывать древ­
ность», «использовать прошлое в качестве приме­
ра»), «сун iy» («восхваление древности»). Это и 
были первые упорядоченные списки гунъаней, и, 
как видно даже из названия данного жанра, они 
следовали китайской традиции «поиска прецеден­
тов в древности». Высказывания чаньских масте­
ров были превращены именно в собрание «преце­
дентных случаев», по которым следовало учиться 
чаньским последователям, и это перекликалось и 
с самим названием «гунъань» как собранием «су­
дебных случаев», о чем мы уже говорили выше.

Но сами «прецедентные случаи из древ­
ности» могли «заиграть» только в обрамлении
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традиционных комментариев, которые также 
составлялись известными чаньскими мастерами. 
В ряде случаев собрание юйлу отличались друг 
от друга именно комментариями, в то время как 
сами изначальные высказывания — нянь гу 
были одними и теми же. Такие комментарии 
на гунъани обычно именовались «пин чан» — 
«обсуждение высказываний» или дословно «об­
суждение выкриков», или «изи цзе» — «соб­
рание ударов».

Существует и категория неких «фундамен­
тальных» гунъаней — вопросов, которые пов­
торялись из поколения в поколение многими на­
ставниками и имели сотни «правильных ответов», 
например: «В  чем смысл прихода Бодхидхармы 
с Запада?», «Что такое хлопок одной рукой?», 
«Где ты был до своего рождения?» или «Где ты 
был, когда тебя еще не было?» Гунъани такого 
типа выступают как метаформы или деноминато­
ры всего смысла Чань.

Количество собраний чаньских юйлу росло 
от эпохи к эпохе, увеличиваясь в основном за 
счет новых комментариев. Всего с эпохи Тан

38

'



Л учш ие при тчи  дзэн

(V —VII вв.) до середины Цин (XV III в.) воз­
никло более 300 таких собраний, некоторые из 
них насчитывали сотни томов, другие же впол­
не обходились одним «свитком»-цзюанем в де­
сяток страниц. Ряд собраний ценился только в 
отдельных школах или вообще представлял со­
бой «закрытую традицию», особенно в плане их 
мистической трактовки, другие же стали широко 
известными и шагнули за пределы Китая, пре­
жде всего в Японию и Корею.

Собрания юйлу можно разделить на «пер­
сональные», которые описывали высказывания и 
проповеди конкретного чаньского учителя и его 
ближайших учеников, и «собрания», или «ком­
пендиумы», которые сводили воедино несколько 
«персональных» юйлу, а также добавляли к ним 
комментарии нескольких поколений мастеров.

Большинство компендиумов именовалось 
«Записями о передаче светильника» —  «Чуань- 
дэн лу». Нередко ошибочно считается, что речь 
идет об одном трактате или одном собрании, в 
действительности же это — собирательное на­
звание для целого типа компендиумов, ставших
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популярными в X I—XIII вв. Именно в этот пери­
од выстраивалась каноническая истории развития 
Чань, в «Записях о передаче светильника» со­
ставители пытались свести воедино и обнаружить 
связь между различными школами буддийского 
созерцания, которые изначально не были связа­
ны между собой ни исторически, ни по методам 
практики. Именно здесь впервые обретает строй­
ный вид концепция линии «Патриархов Чань», 
Первым из которых стал считаться Бодхидхар­
ма, последним, Шестым патриархом, Хуэйнэн. 
И хотя «Записи о передаче светильника» упоми­
нали и других наставников созерцания, живших 
еще до Бодхидхармы, некоторые из которых при­
ходили из Индии (например, Двадцать седьмой 
патриарх буддизма Гунабхадра), многие ранние 
чаньские наставники были как бы отброшены в 
сторону, дабы «спрямить» линию прямой «пере­
дачи светильника» истинной традиции.

Суть подобных собраний была не только в 
том, чтобы сохранить для последующих поко­
лений яркость сознания древних мастеров, но 
показать, что Чань несет в себе древнейшую
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истину просветленного сознания, при этом не 
имея ни единых методов практики, ни форм 
поклонения, ни единой теории — все зависит 
от чистоты сердца мастера. Именно поэтому 
подобные собрания назывались также «Записи 
о светильнике» («Дэн лу») или «История све­
тильника» («Дэн ши»).

Исторически первым подобным компен­
диумом стали «Собрания из зала патриархов» 
(«Ц зу  тан цзи», 952 г.), которые потом вошли 
в классическое собрание «Записей о передаче 
светильника».

Самым большим собранием чаньских юйлу 
стал компендиум «Цзиньдэ чуаньдэн лу» — 
«Записи о передаче светильника, составленные 
в годы правления под девизом Цзиньдэ». Они 
увидели свет в 1004 г., и их составителем высту­
пил буддийский монах Даоюань. Это был колос­
сальный труд, который давал краткие биографии 
и описывал диалоги и высказывания 1701 чань­
ского наставника, охватив 52 поколения учителей. 
В 1029 г. появляется собрание «Записи о широ­
чайшем светильнике Небесных мудрецов» («Тянь
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шэн гуан дэн лу») в 30 цзюаней, составленные 
Ли Даоцином, которые по своему содержанию 
не сильно отличались от «Записей о передаче 
светильника, составленных в годы правления 
Цзиньдэ». В 1101 г. в свет выходит «Продолже­
ние записей о передаче светильника, составленное 
в годы Цзяньчжун Цзинго». Его составителем 
стал монах Вэйбай, который во многом копиро­
вал стиль известного буддийского автора Даою- 
аня, написавшего «Продолжение жизнеописаний 
достойных монахов», а поэтому Вэйбай решил 
использовать аналогичное название.

Четвертое «собрание светильника» в 
30 цзюаней увидело свет в 1183 г. под назва­
нием «Важнейшее собрание связанных речений 
о светильнике» («Лянь дэн хуэйяо»), состави­
телем которого стал монах Юймин. Наконец, 
последнее крупное собрание «Записи о всеоб­
щей передаче светильника годов Ситай» («Си- 
тай пу дэн лу») в 1201—1204 гг. составляет 
монах Чжэншоу.

Всего эти пять собраний насчитывали более 
150 цзюаней, или «свитков», и представляли
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собой компендиум практически всего, что донес­
ла до этого времени письменная и устная тра­
диция о чаньских мастерах. В 1252 г. все пять 
собраний были сведены под единым названи­
ем «Изначальное собрание пяти светильников» 
(«Удэн хуэйюань»).

В основе этих «Собраний светильника» ле­
жали более ранние истории, которые описывали 
деяния и высказывания отдельных мастеров.

Популярность гунъаней становилась тем 
больше, чем шире они проникали в народный 
фольклор и литературу. По сути, они полностью 
соответствовали традиции «исторических анекдо­
тов», которые рассказывали о «мудрых правите­
лях», «отважных генералах» и где действовали, 
строго говоря, не столько исторические герои, 
сколько идеальные типажи традиции, тем самым 
напоминая китайский театр с фиксированными 
характерами персонажей. Не случайно, несмотря 
на большое количество чаньских учителей, дейс­
твовавших в период китайского средневековья, 
излюбленными героями гунъаней стали не более 
двух десятков наставников: Мацзу и его ученики
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Наньцюань и Байчжан, ученики Наньцюаня — 
Чжаочжоу, Даоу, Дуншань и некоторые другие. 
Китай любит некие «типоформы» культуры, да­
ющие нам образчики «правильного» или «нор­
мативного» поведения, которое может быть при 
всей свой «нормативности» весьма разнообраз­
ным и ситуационным. Вот эту переменчивость 
«истинного поведения» и обыгрывают гунъани.

Как уже отмечалось, первые большие сбор­
ники чаньских юйлу начинают составляться 
в VIII—IX  вв. мастерами Юньмэнем, Хуан- 
бо Сиюнем и другими. Большой трактат «Сто 
историй, восхваляющих древность» («Сунгу 
байцэ»), составляет мастер Сюэдоу Чжунсянь 
(9 8 0 —1052). В него он включает 82 истории из 
уже вышедшего к тому моменту сборника « З а ­
писи о передаче светильника годов Цзиньдэ», а 
остальное — из сборника «Обширные записи, 
составленные Юньмэнем» («Юньмэнь гуанлу») 
мастера Юньмэнь Вэньяня (8 6 4 —949).

Одним из самых блестящих сборников гу­
нъаней являются «Речения с Лазурного утеса» 
(«Би янь лу», 1125), в основе которых лежало
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собрание Сюэдоу Чжунсяня. Его расширил Ю а- 
ньу Кэцинь (1063—1135) на основе высказы­
ваний своих учителей Чэньцзюй Мучэ и Уцзу 
Фаяня (X I—XII вв.) Это был один из первых 
«практических» сборников юйлу: высказывания, 
собранные в нем, представляли собой не просто 
поучительное собрание мудрости неких чаньских 
наставников, но рассматривались как темы для 
медитаций. Сам Юаньу советовал «взирать» или 
«прозревать» (кань, гуань) смысл юйлу и имен­
но с этой эпохи начинается «медитационное» ис­
пользование гунъаней в различных школах.

«Речения с Лазурного утеса» стали краеуголь­
ным камнем процесса придания гунъаням харак­
тера «тем для медитаций». В отличие от других 
сборников юйлу эти «Речения» были уже состав­
лены по определенному плану, каждая история 
сопровождалась комментариями нескольких мас­
теров, и все вместе это производило на читателя и 
медитирующего очень глубокое впечатление. Одна 
из историй рассказывает, как знаменитый японс­
кий мастер и основатель школы Сото-дзэн До- 
гэн (кит. Даоюань, 1200—1253) во время своего
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обучения в Китае ровно за ночь до отбытия на 
родину в Японию открыл впервые «Речения с 
Лузурного утеса». Он был настолько поражен 
ими, что всю ночь переписывал их от руки.

Последователь Юаньу наставник Дахуэй 
Цзунгао (1089—1163), развивая идеи своего 
учителя, составляет множество посланий своим 
ученикам, где советует как можно активнее ис­
пользовать гунъани для медитативной практики. 
Предание утверждает, что Дахуэй однажды за­
метил, что его ученики слишком много уделяют 
внимания поискам интеллектуальных, рассудоч­
ных ответов на вопросы, содержащиеся в юйлу 
его учителя, и после этого он сжигает деревянные 
печатные доски, с которых печатались страницы 
«Речений с Лазурного утеса». Пусть теперь все 
передают изустно!

Наступает расцвет эпохи гунъаней, один за 
другим появляются сборники чаньских юйлу. 
Мастер Хунчжи Чжэньцзюэ (1091—1157) издает 
«Спокойные записи» («Цунжун лу»), состоящие 
из ста историй. В середине XIII века увлечение 
составлением сборников приходит и в Японию,
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мастер Догэн издает сборник китайских коанов 
«Сёбогэндзо» (кит. «Чжэнфа яньцзан») — 
«Хранилище истинного взора Дхармы», куда 
включает 301 историю.

Японские мастера делают из иллюстраций 
«чаньского поведения» настоящую методику обу­
чения. Конечно, обучение по гунъаням существо­
вало и в Китае, например, в школах провинции 
Чжэцзян, Цзянси, но этот способ никогда не был 
превалирующим — таковым он становится лишь 
в Японии. Школа Линьцзи-цзун (яп. Риндзай) 
высоко ценила чаньские сборники «Застава без 
врат», «Речения с Лазурного утеса». Более того, 
именно истории из «Заставы без врат» стали 
основными темами для медитаций и бесед в этой 
школе.

В XIII веке появляется одна из самых из­
вестных коллекций гунъаней «Застава без врат» 
(«Умэнь гуань»), составленная чаньским настав­
ником Умэнь Хуэйкаем (1183—1260). Хуэйкай 
умело использовал в названии коллекции свое 
имя, поэтому название произведения можно пе­
ревести как «Застава без врат», так и «Застава
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наставника Умэня». Он составлял это собрание 
в течение нескольких лет, а опубликовано оно 
было в 1228 году. Это —  уже вполне «авто­
рское» произведение. Несмотря на то, что Ху- 
эйкай использует хорошо известные к тому вре­
мени не только в чаньской, но и в народной 
среде истории, к каждой из них он составляет 
обширный и порою крайне увлекательный ком­
ментарий. Каждый гунъань превращается в ма­
ленькую новеллу, где идет диалог мастеров двух 
эпох, Хуэйкай пытается вступить в разговор с 
героями гунъаней, причем далеко не всегда одно­
значно одобряет правильность поведения старых 
мастеров. Он издевается над ними, впрочем как 
и над собой —  над своим «недопониманием», 
«мелкими размышлениями», «недостаточной 
просветленностью сознания».

Первое издание «Заставы без врат», счита­
ющееся классическим, было невелико по объему, 
оно включало лишь 49 историй. Издателем сбор­
ника (как предполагают многие и реальным со­
ставителем) стал Чэн Чжичжи (он выступил под 
литературным псевдонимом Аньвань), выпустив
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его в свет в 1246 году. Коллекция гунъаней с 
комментариями Умэня стала столь популярной, 
что неоднократно переиздавалась и дополнялась 
новыми историями. Так Улян Цзуншоу включа­
ет в нее три истории про чаньского наставника 
Хуанлуна, записанные в 1230 году.

По преданию, сам комментатор этого сбор­
ника Умэнь получил просветление лишь после 
того, как шесть лет бился над гунъанем, став­
шим затем известным под названием «Собака 
мастера Чжаочжоу», который дал ему наставник 
Юэлинь Шигуань:

Один монах спросил наставника Чжаочжоу:
— Обладает ли собака природой Будды?
— Обладает! — ответил Чжаочжоу.
— Так если она обладает природой Буд­

ды, почему же она еще ютится в этом кожаном 
мешке?

— Потому что она делает это осознанно.
В другой раз еще один монах спросил Чж а­

очжоу:
— Обладает ли собака природой Будды?
— Нет, — ответил Чжаочжоу.
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— Но все живые существа обладают при­
родой Будды, — сказал монах, — почему же 
собака не обладает ею?

— Потому что она уже заключена внутри ее 
сознания - кармы.

Гунъань этот действительно крайне сложен 
для понимания: на один и тот же вопрос даются, 
казалось бы, абсолютно противоположные отве­
ты. Если учитывать, что вопрос «Обладает ли 
собака природой Будды?», вообще многократ­
но повторялся и интерпретировался различными 
наставниками (в том числе и самим Буддой), 
то задача становится еще труднее, поскольку 
ответы даются всегда разные и при этом всег­
да — безошибочно точные. Ответ на данный 
вопрос заключен в самом понимании того, что 
нет вообще никакого различия между понятия­
ми «внутренняя природа», «собака» (или любое 
другое существо») и «Будда». А  поэтому приход 
к осознанию, что вопрос сводится к «обладанию 
самим собой», обессмысливает его и одновре­
менно придает смысл концепции «Стать Буддой, 
взирая на собственную природу».
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После просветления Умэнь написал короткое 
четверостишие, так передав свое состояние:

Э т о  словно удар грома средь ясного неба: 
Все мириады существ откры ваю т глаза 
И  совершают поклон одновременно.
И даже гора Шумеру подскочила и пусти­

лась в пляс!

Сборники чаньских гунъаней активно компи­
лировались и в X V III—X IX  вв., составляются 
они в некоторых чаньских монастырях и по сей 
день, но в целом сама традиция медитации на гу- 
нъанях оказалась настолько блестяще отработана 
в период средневековья, что новые темы не могут 
уже дать ничего принципиально нового — ведь и 
старое еще не до конца осмыслено.

Гунъани так бы и остались своеобразной ки­
тайской традицией пробуждения сознания, если 
бы не их возросшая популярность в Японии. 
Именно из Японии гунъани —  коаны приходят 
в западную науку, а затем и популярную литера­
туру. Здесь они становятся тем, чем и привыкла 
считать их досужая западная публика — забав-

53



Чаньские речения: пробуждающие голоса

ными побасенками из жизни необычных дзэн- 
ских мастеров, «парадоксальными загадками». 
Безусловно, о существовании глубокого смысла 
за пределами видимого диалога, известно прак­
тически любому, кто хотя бы в общих чертах 
знаком с дзэнской традицией, но в большинстве 
своем это остается лишь теоретическим знанием. 
Реальный парадокс коанов заключается в том, 
что вырванные их контекста общего воспитания, 
из методик медитации, дисциплины тела и мно­
гого другого, они не смогут «сработать».

Одним из самых первых сборников коанов, 
ставших известным среди западной публики, ста­
ло собрание под названием «101 дзэнская исто­
рия», составленная в 1919 году японским автором 
Ногэном Сэндзаки на основе коанов X IX  — 
начала X X  вв. Туда также вошли отрывки 
из сочинения знаменитого японского мастера 
XIII в. Мудзю «Сасэкисю» («Собрание песка 
и камней»). В 1970-е годы это собрание было 
переведено П. Репсом под названием «Плоть и 
кости Дзэн» (Zen Flesh, Zen Bones). Особен­
ность данного собрания заключалась в том, что
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многие старые китайские истории были переде­
ланы на новый лад и «японизированы». Прежде 
всего в них действовали уже не китайские, а 
японские наставники Дзэн, старые китайские мо­
нахи и молодые послушники заменены универси­
тетскими студентами или даже профессорами, ко­
торые должны были противопоставить «мертвое» 
университетское начетничество «живому» дзэнс- 
кому опыту. При этом сами истории оставались 
такими же, как и в китайском средневековье, но 
благодаря переработке они стали шире известны 
именно в японской интерпретации. Именно так 
по миру пошли гулять истории про «хлопок од­
ной рукой», «переполненную чашку, в которую 
больше не влить чая», и многие другие.

Гунъани — это вызовы нашему спящему со­
знанию. Это не взгляды отдельного человека на 
сущность вещей. Они есть отпечатки сознания 
мастеров, которых мы, возможно, никогда лично 
не повстречаем, но по-прежнему способны вос­
принять послания от них.

Эти истории отнюдь не сложны, их понима­
ние тяжело лишь для напряженно думающего со­
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знания. Стоит просто успокоить его, взглянуть на 
мир непредвзято, вне теорий и сложных концеп­
ций, как внезапно окажется, что только кажущий­
ся «парадокс» и «загадка» расставляют в этом 
мире все на свои места. Позволь лишь сознанию 
стремительно и непредвзято реагировать на наш 
мир, при этом будучи им не затронутым, — и 
тогда гунъань «попадает в цель»:

Наставник Чжаочжоу как-то посетил мас­
тера Чжуюя. Стоило ему подняться в зал для 
медитаций, как Чжуюй внезапно крикнул:

—  Посмотри-ка на стрелу!
— Смотрю на стрелу! — тотчас откликнул­

ся Чжаочжоу.
— Она пролетела!
— Она попала в цель!

*  *  *

Уже само китайское название настоящего 
сборника представляет собой своеобразный гу­
нъань — «Чань лай — си цюй», что дословно 
можно перевести как «Чань пришел — путы
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спали» или «Созерцание пришло — скованность 
ушла». Такое название объясняется тем, что каж­
дая история состоит из двух частей: собственно 
гунъаня (что и обозначается как «приход Чань», 
или «приход созерцания») и небольшого ком­
ментария к нему («путы спали»), в ряде случаев 
действительно дающего нам пояснения наиболее 
сложных мест, а в других случаях —  представ­
ляющих новую чаньскую загадку, над которой 
стоит поразмышлять. Такое построение текста 
по принципу «основной текст — комментарий» 
вполне традиционное для чаньской литературы: 
человеку кажется, что он вот-вот достигнет отве­
та на внутренний вопрос гунъаня, а комментарий 
внезапно разворачивает его к совсем иной грани 
реальности. К  ряду историй переводчиками со­
ставлены некоторые пояснения, дающие интер­
претацию наиболее сложных понятий, связанных 
с буддийским учением.

В настоящий сборник вошли гунъани из не­
скольких произведений. В своей основной части 
он представляет собой набор историй из «Запи­
сей о передаче светильника, составленных в го­
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дах правления под девизом Цзиньдэ» («Цзинь- 
дэ чуаньдэн лу», X I в.). Часть юйлу пришла из 
следующих сборников: «Сутра помоста Шестого 
патриарха» (в разных редакциях V I—VIII вв.), 
«Речения чаньского наставника Мацзу из про­
винции Цзянси» («Цзянси Мацзу Даои чаньши 
юйлу»), «Речения наставника Линьцзи» («Линь- 
цзи лу», IX  в.), «Речения с Лазурного уте­
са» («Биянь лу», XII в.) и «Застава без врат» 
(«Умэнь гуань», XIII в.) .

Перевод текста гунъаней и комментариев к 
ним выполнен Е. С. Логиновой и А. А. Масло­
вым, примечания — А. А. Масловым.

А . А . Маслов, 
доктор исторических наук, профессор
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Переводчик большей части текстов, вклю­
ченных в этот сборник, Евгения Логинова 
(1 9 9 0 -2 0 0 9 ), к сожалению, не успела уви­
деть выход этой книги в свет. Удивительно 
одаренный, упорный и мужественный человек, 
она много лет сначала самостоятельно, а потом 
под руководством педагогов изучала китайский 
язык и культуру, причем в самой сложной ее 
части — традицию философской классики. Н е­
сколько лет она работала над тем, чтобы подоб­
рать наиболее точные и адекватные для запад­
ной публики толкования сложнейших китайских 
текстов, превратив их в увлекательное и поу­
чительное чтение. Свет ее юной души — в ее 
переводах.

СОЗЕРЦАНИЕ 
ПРИШЛО —  И ПУТЫ 

ТОТЧАС СПАЛИ

Во всём повинуйся судьбе

Приход созерцания
С тояли  д н и  последней декады летней жары. 

Газоны у монастыря совсем пожухли и пожел­
тели.

— Надо бы поскорее разбросать немного 
семян травы! А  то очень неприглядно! — сказал 
молодой монах.

—  Подожди пока спадет жара, — отмах­
нулся наставник. — Следуй времени!

В осенний праздник Луны наставник купил 
мешок семян и велел молодому монаху посеять 
их. Но поднялся осенний ветер, половина семян
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была посеяна, а половина оказалась развеяна 
ветром.

—  Так не годится! Слишком много семян 
развеяно ветром! — воскликнул молодой монах.

—  Ничего страшного. И з развеянных семян 
больше половины — бесплодны и всё равно не 
дали бы всходов, — сказал наставник. —  Сле­
дуй природным свойствам!

Посеянные семена тут же начали склевывать 
налетевшие птицы.

— Что за наказание! Птицы склюют все 
семена! — молодой монах в сердцах затопал 
ногами.

— Ничего страшного! Семян много, до кон­
ца их не склюют! — сказал наставник. —  При­
нимай мир, какой он есть!

Поздней ночью внезапно полил дождь. Ут­
ром молодой монах влетел в зал для медитаций 
с криком:

— Учитель! На этот раз всё кончено! Дож­
дем смыто так много семян!

— Куда смыло, там и взойдет! —  сказал 
наставник. — Следуй судьбе!
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Прошла неделя, и на прежде голой земле, 
вопреки всем ожиданиям, взошло много изум­
рудно-зеленых ростков травы. И даже на не­
скольких незасеянных прежде участках просту­
пила зелень.

Молодой монах от радости без конца хлопал 
в ладоши. Наставник, кивнув головой, сказал: 
«Следуй радости!»

Путы спадают
«Следуй времени», «Следуй природным 

свойствам», «Принимай мир, какой он есть», 
«Следуй судьбе», «Следуй радости» — так ста­
рый монах понимает время Небес, постиг при­
роду вещей, осознал путь Чань, проник в чувс­
тва человека. Слова этого наставника высокого 
уровня, даже записанные на бумаге, заставляют 
людей слышать и видеть по-новому.

Следовать — не значит лишь идти вслед, а 
значит следовать естественному ходу событий, не 
роптать, не забегать вперед, не искать помощи.

Следовать — не значит «плыть по течению», 
а значит использовать шансы, данные судьбой,
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не быть догматичным и негибким, не жить в 
плену своих иллюзий

Упрек вора

Приход созерцания
Как-то раз, когда чаньский наставник Усян 

лежал и то ли спал, то ли нет, в зал для ме­
дитаций пробрался воришка. Он все перерыл, 
но так и не нашел никаких ценных вещей. Вор 
тяжело вздохнул и только приготовился уходить, 
как монах Усян произнес: «Дружок, пожалуйста, 
закрой заодно мою дверь как следует!»

Вор, остолбенев, произнес: «А  ты, оказыва­
ется, настолько ленив, что даже двери должен 
закрывать кто-то другой. Неудивительно, что у 
тебя в монастыре нет ничего ценного!»

Монах Усян ответил: «Ну, это уж ты, мой 
друг, слишком! Неужели я должен в поте лица 
зарабатывать на вещи для того, чтобы ты их 
украл?»
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Столкнувшись с таким «ленивым» монахом, 
воришке и в самом деле, не оставалось ничего 
иного, кроме как в сердцах захлопнуть дверь мо­
наха и с задумчивым видом уйти.

Путы спадают
У человека, что довольствуется малым, есть 

спокойствие и непринужденность, которых нет 
даже у небольшой части обычных людей.

Даже если твое сердце слишком сильно при­
вязано ко всякого рода вещам, не мешай себе 
тоже иногда немного полениться и расслабиться.

Давно отпустил ее

Приход созерцания
Как-то во время странствий наставник Тань- 

шань и его спутник молодой монах подошли к 
реке. Совсем недавно прошел дождь, воды реки 
оказались довольно глубокими. В тот момент, ког­
да монахи уже приготовились пересечь реку, на
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берегу показалась одетая в шелковые одежды мо­
лодая девушка. Она не решалась перейти через 
речку и оказалась в затруднительном положении, 
явно из-за того, что река оказалась довольно глу­
бока.

— Девушка, идите сюда, — сказал Тань- 
шань. Он взял ее на руки и перенес через речку.

Собрат-монах, увидев такую картину, шел мрач­
ный и расстроенный до самой остановки на ночлег. 
Наконец он, не выдержав, сказал Таныпаню:

— Мы, монахи, вообще не должны при­
ближаться к женщинам. А  подходить к такой 
молодой и красивой девушке еще опаснее. Так 
зачем же ты нарушаешь уложения?

— А, ты о той девушке, что переходила 
через реку? —  спокойно ответил Таньшань. — 
Я  ее давно уже отпустил, почему же ты все еще 
несешь ее?

Путы спадают
Когда восходишь в чертоги чистого и сво­

бодного духа, то никакая вещь уже не сможет 
загрязнить их.
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Каждый из нас, по сути, — гигант, взвалив­
ший на спину множество людей и явлений этого 
мира. С рождения до смерти он никогда даже не 
мечтает о передышке, не помышляя о возмож­
ности сбросить груз и отдохнуть немного. Слиш­
ком длительная нагрузка стала уже привычной и 
заставила нас забыть о том, каково это — жить 
расслабленно.

Изначально это — твоё

Приход созерцания
Чаньский наставник Даоу — «Прозревший 

Путь» жил в монастыре Тяньхуансы — «Н е­
бесного божества» в Цзинчжоу по соседству с 
бедняком, торгующим лепешками.

Каждый день торговец жертвовал настав­
нику Даоу десять лепешек. Всякий раз, приняв 
их и съев, наставник всегда оставлял послед­
нюю, говоря: «Я  жертвую это тебе, чтобы ты 
распространил добро на грядущие поколения!»
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После чего просил прислугу отнести лепешку 
обратно торговцу.

Ш ло время, и однажды торговец лепеш­
ками призадумался: «Зачем, все-таки, монаху 
возвращать каждый день одну из тех лепешек, 
что я ему приношу? Неужели в этом есть ка­
кой-то глубокий смысл?» С  этими мыслями он 
отправился к наставнику Даоу, чтобы узнать 
истинное значение всего этого. Даоу ответил: 
«То, ч т о  изначально твое , потом тебе же и 
возвращ ается, какая же здесь ош ибка?»

Торговец лепешками, услышав это, прозрел. 
Он стал почитать Даоу как своего наставника, 
принял постриг и стал монахом.

Наставник Даоу дал ему и монашеское имя, 
сказав: «Ты  и в прошлом благоговейно сле­
довал добру, а сейчас сумел с искренностью 
вслушаться в мои наставления. Именуйся ты 
Чунсинем — «Следующим искренности».

То был в будущем известный монах Лун­
тань Чунсинь.
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Путы спадают
Похоже, монах Даоу, как говорится, «рас­

пустил леску, чтобы поймать большую рыбу»!
Не возвращая каждый день по лепешке, как 

побудить занятого содержанием семьи и зара­
батыванием на жизнь торговца лепешками ра­
зок призадуматься? Крепко ухватившись за эту 
мысль, используя ее как ключ, наставник Даоу, 
наконец, предложил способному ученику войти 
во врата Чань. Мудрость Даоу, позволяющая 
привести на Путь новых учеников, поистине вы­
зывает восхищение!

Для того чтобы заниматься мирскими делами, 
тоже требуется немалая мудрость! Не случайно 
говорится: «Благородный муж (цзюньцзы) ис­
кушен в хитрости, низкий же человек — просто 
упрям». Сталкиваясь с благородством и низос­
тью, сложной и запутанной логикой человечес­
ких чувств, и не обладая при этом мудростью и 
проницательностью, разве можно выявить, что 
же среди этого —  самое главное?
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Твой завтрак остыл

Приход созерцания
О ди н  последователь только-только пришел в 

школу Чань. На следующий день прямо во вре­
мя завтрака он сразу же, не переводя дух, начал 
засыпать наставника вопросами:

Первый: «Нетленны ли наши души?» 
Второй: «Обязательно ли наше тело должно 

обратиться в Ничто?»
Третий: «Действительно ли наши души мо­

гут переселяться постоянно?»
Четвертый: «Если наши души постоянно пе­

реселяются, то остаются ли воспоминания о пре­
дыдущих перерождениях? »

Пятый: «Может ли чаньское созерцание 
избавить нас от бесконечной череды жизней и 
смертей?»

Этот человек задал старому монаху сразу де­
сяток вопросов и после хотел спросить еще, но на­
ставник остановил его всего лишь одной фразой:

— Твой завтрак  уже остыл.
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Путы спадают
О чем все эти вопросы, что постоянно воз­

никают перед тобой? О завтраке или о бессмер­
тии души?

Вот тут кто-то сидит и рассуждает о Пути — 
так не лучше ли постигать Чань на практике?! 
А  истину, что ты вечно возвращаешься в этот мир, 
знает даже тот, кто едва вступил на путь Чань.

Проживай каждый миг с пользой. Не ув­
лекайся пустыми рассуждениями, вещами, не 
уносись в несбыточные мечты. Нужно лишь на­
учиться пользоваться твоим нынешним пребыва­
нием в этом мире.

Оставь это!

Приход созерцания
О д и н  представитель иного учения —  вайдао 

преподнес Миром Почитаемому (то есть Будде) 
две вазы с цветами.

Миром Почитаемый сказал:
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— Оставь это!
Вайдао поставил одну из двух ваз, что были 

у него в руках.
Миром Почитаемый снова сказал:
— Оставь это!
Вайдао поставил другую вазу.
Однако Миром Почитаемый вновь сказал:
— Оставь это!
Вайдао, разжав ладони, промолвил:
—  Обе мои руки уже пусты, что же ты еще 

просишь оставить?
Миром Почитаемый изрек:
— Я  прошу тебя о стави ть  не эти  вазы, 

а все стр асти  и заботы , ч то  несешь т ы  в 
себе. Если оставишь их, то во все последую­
щие времена будешь свободен от оков жизни и 
смерти.

Путы спадают
Оставить всё — отнюдь не значит просто 

что-то отбросить во внешнем мире, а изба­
вить сердце от оков, полностью освободить 
душу.
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Хорошенько подумай о том, что лучше все­
го отбросить, а что, как раз, отбрасывать и не 
стоит.

Примечание
Миром Почитаемый (Шицзунь) — одно 

из десяти имен Будды, означающее его мудрость 
и благодеяния, почитаемые во всем мире.

П уть в один конец

Приход созерцания
Однажды чаньский наставник Дуншань 

навестил своего ученика Дэчжао. Дэчжао в ту 
пору тяжело занемог и попросил помочь ему 
понять перед смертью буддийские истины. Он 
не мог даже и представить, что может уйти из 
этого мира, так и не встав на путь просветле­
ния!

—  Ты последователь какой школы? —  спро­
сил Дуншань.
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— Я  последователь школы Отсутствия при­
роды Будды, — отвечал Дэчжао.

Монах Дуншань ничего не сказал и лишь 
пристально взглянул на ученика.

— В то время как меня со всех сторон окру­
жили высокие горы, отчего же мне может стать 
легче? — взволнованно продолжал спрашивать 
Дэчжао.

—  Так я же и сам сошел сюда из мира лю­
дей, — произнес наставник Дуншань.

— А  если бы я и Вы, учитель, вновь сошли 
в этот мир, не разминулись бы мы с Вами? — 
спросил Дэчжао.

— Конечно, не разминулись бы! — ответил 
наставник Дуншань.

— Если бы мы не разминулись, то куда 
Вы, учитель, направили бы меня? — продолжал 
спрашивать Дэчжао.

— Туда, где начинается дорога, несом­
ненно! И если ты не можешь успокоить свой 
дух, то пойди к распаханным полям благодати 
и посей зерно истины! —  указал монах Дун­
шань.
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—  Тогда прощайте! Счастливо оставаться, — 
произнес Дэчжао и испустил дух.

Монах Дуншань взмахнул перед ним посо­
хом три раза и, горестно вздохнув, сказал:

— Да, т ы  воистину смог уйти, но в о т  т а к  
же воистину вернуться уже не сможешь.

Путы спадают
Да, с т о и т  прийти туда, где начинается много 

дорог —  но какая из них правильная? Монах 
Дэчжао смог воистину уйти, но уже не сможет 
так же вернуться. И отсюда видно, что даже по 
правильной дороге надо уметь правильно следо­
вать.

А  ведь даже верная дорога может заставить 
странника заплутать и не позволить ему достичь 
внутреннего озарения.

Примечание
Дуншань — известный чаньский наставник 

Дуншань Шоучу («Сберегающий изначалие») 
( ? —900 г.), последователь знаменитого учителя 
Юньмэнь Вэньяня —  основателя одной из пяти
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главных чаньских школ Юньмэнь. Дуншань стал 
героем многочисленных японских коанов, и его 
учение уже после его смерти широко распростра­
нилось на японских островах.

Тигры, ч то  ж ивут здесь

Приход созерцания
Чаньский наставник Хуалинь Ш анцзюэ 

из Таньчжоу часто, взяв в руки монашеский 
посох, поздним вечером гулял в горном лесу. 
Пройдя семь шагов, он обычно пристукивал 
посохом и нараспев повторял имя Боддисатвы 
Гуанъинь.

Однажды к нему пришел цензор-проверяю­
щий. Совершив все необходимые ритуалы, он 
спросил:

— Скажите, наставник, здесь кроме Вас 
еще живет кто-нибудь?

— Живут тут двое, — ответил Шанцзюэ, — 
но сейчас их не увидеть.

79



Л учш ие п ри тч и  дзэн

— Ну и где же они? —  спросил удивлен­
ный цензор.

—  Великая пустота! Малая пустота! — 
громко закричал Шанцзюэ.

При звуках его голоса на поляну из своего 
убежища выскочили два тигра! При виде тигров 
цензор остолбенел от страха. А  чаньский настав­
ник, обращаясь к тиграм, сказал:

—  Здесь сегодня гость. Так что пока уходите!
Оба тигра послушно развернулись и отпра­

вились к себе в логово.
Пораженный цензор спросил:
—  Какие добрые дела совершали Вы, на­

ставник, коль скоро тигры так слушаются Вас?
—  А  Вы разве не знаете? — мгновение 

помолчав, спросил наставник.
— Нет, не знаю.
— Так я часто повторяю имя Боддисат- 

вы Гуанъинъ\ — сказал наставник.

Путы спадают
Чаньское сердце не подобно сердцу обыч­

ных людей. Думается, что чаньский наставник,
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практикуя Чань и сидя в медитации, немало 
забавлял животных, в том числе и двух тиг­
ров. Но только достигнув такой чаньской души, 
можно оказаться в подобной ситуации. Это 
пример и того, как Чань используется в пов­
седневной жизни, и одновременно утонченный 
смысл самого созерцания.

Доброта и естественность — вот что явля­
ется основой мирного сосуществования людей и 
животных. Ну, а людей между собой?

Примечание
Боддисатва Гуанъинь (Авалокитешвара) — 

божество милосердия, часто изображаемое в 
женском обличии, иногда в виде многорукого 
существа. Молитва, обращенная к Гуанъинь, 
обычно содержит просьбу спасения всех живых 
существ на земле.
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С то и т ли гневаться из-за орхидей?

Приход созерцания
О д и н  чаньский наставник очень любил ор­

хидеи. И однажды, перед тем как отправиться 
в странствия, он повелел своим ученикам как 
следует ухаживать за монастырскими орхиде­
ями.

Ученики всё делали в соответствии с нака­
зом наставника, но как-то раз задели подставку 
с цветами —  и горшки с орхидеями полетели 
на пол, разбившись вдребезги. Ученики страшно 
перепугались, в их головах уже рисовались кар­
тины того, как разгневается наставник и сколь 
суровое наказание их ждет.

Наставник же, узнав обо всем по возвраще­
нии, созвал всех учеников и сказал: «Я  посадил 
эти орхидеи лишь для того, чтобы поднести их в 
дар Будде, а еще —  для того, чтобы воспитать 
в себе трудолюбие. И уж, конечно, я посадил 
орхидеи не для того, чтобы на кого-то гне­
в а т ь с я !»
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Путы спадают
Вообще-то, из-за орхидей гневаться глупо. 

Так почему же порою наше сердце приходит в 
такое негодование?

И если в своей повседневной жизни мы на­
учимся думать: «Я  ведь работаю не для того, 
чтобы гневаться», «Я  общаюсь с друзьями не 
для того, чтобы гневаться», «Я  завел себе се­
мью не для того, чтобы гневаться», то в наших 
неспокойных сердцах, наконец, воцарится гар­
мония.

Люди, ч то  подобны птицам

Приход созерцания
Чаньский наставник Няолань, чье имя 

означало «Птичье гнездо», удалился в от­
шельничество в горы Тайваншань и, бывало, 
часто медитировал, поджав ноги, усевшись на 
кустистой извилистой ветке, подобно птице в 
гнезде.
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Известный литератор Бо Цзюъи, благого­
вевший перед мудростью монаха Няоланя, обра­
тился к нему с буддийским четверостишием — 
гатхой:

Вступив в чертоги школы П у стоты , 
вопрошал я о горечи п устоты .
Осмелюсь зад ать  мудрецу я чаньские 
вопросы:
Так почему же, погружаясь в сны, 
запутываемся в иллюзиях мы?
Да и сами иллюзии наши — не более 
чем сны?
Монах Няолань тоже ответил гатхой:
Придя бесследно, уходишь без следа.
Уход, приход — все т а  же суета.
Зачем еще и вопрошать о суетных делах, 
Коль суета вся э т а  — лишь во снах. 
Впоследствии Бо Цзюъи решил стать мир­

ским последователем буддизма, посетил мно­
жество знаменитых горных скитов, на склоне 
лет стал питаться лишь простой вегетарианской 
пищей, а свой дом перестроил в монастырский 
скит, назвав его Сяншаньсы — «Монастырь
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ароматных гор», себя объявив «Упасакой (то 
есть буддистом в миру) с гор Сяншань». Среди 
его многочисленных четверостиший-гатх было и 
такое:

Влюблённый в э т о т  ветер, ч то  кроны 
сосен в горах качал,
В луну, ч то  устроилась спать 
на вершинах скал,
В журчанье ручьев, в полет облаков,
Здесь он горным монахом стал .

Путы спадают
Сердце, опьяненное созерцанием, не мешает 

нам, словно птице, искать себе прибежище. По­
добно птицам, что свободны от тягостных мыс­
лей, ты возвращаешь свою душу к естественнос­
ти. Пребывай в пустоте и тогда ты сольешься с 
этой пустотой!
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Н ет времени стар еть

Приход созерцания
Чаньский наставник Дачжи пребывал в 

странствиях и учении более 20 лет и, наконец, 
вернулся к своему Учителю Фогуану.

— Прошло 20 лет, а Ваше тело по-прежне- 
му здорово и крепко! — обратился с поклоном 
к учителю Дачжи.

—  Действительно, в полном порядке! 
Я  проповедовал и разъяснял Учение, переписы­
вал каноны и так проводил каждый день. Буду­
чи постоянно занятым, я чувствовал себя вполне 
счастливым, — ответил Фогуан.

—  Вы все это время были столь заняты! 
Учитель, как же Вы совсем не постарели? — 
спросил Дачжи.

— Не было времени стареть\ — ответил 
Фогуан.
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Путы спадают
Старость и дряхлость влекут за собой без­

радостное существование и полное одиночес­
тво — омут, поглощающий энергию, на дне 
которого постепенно угасает жизнь и прибли­
жается смерть.

Но ведь может быть и по-другому! Хотя 
тело и стареет, на душе может быть все так 
же легко и свободно. Если мы будем смело 
отдаваться всему тому, что больше всего на 
свете любим, откуда же у нас найдется время 
стареть? Да и что вообще тогда позволит нам 
постареть?!

Мотыга, которую нельзя унести

Приход созерцания
Однажды монах Л и н ь ц з и  и отец-наставник 

Хуанбо занимались общественными работами в 
поле. Хуанбо шел по полю впереди, а Линьц­
зи тянулся за ним. В какой-то момент Хуанбо
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обернулся и увидел, что руки его ученика пусты. 
Он спросил:

— Где твоя мотыга?
—  Какой-то человек унес ее, — ответил 

Линьцзи.
— Подойди-ка поближе, — подозвал его 

к себе Хуанбо, — я хотел бы с тобой кое-что 
обсудить.

Линьцзи тут же подбежал и встал перед Х у ­
анбо.

Наставник Хуанбо воткнул свою мотыгу в 
землю и сказал:

— Во всей Поднебесной не найдется чело­
века, который смог бы ее поднять.

Едва услышав эти слова, Линьцзи тут же 
схватил мотыгу и спросил:

—  Так почему же она оказалась у меня в 
руках?

— Вижу, сегодня здесь есть тот, кто может 
повести общину на работы. Так что в моем учас­
тии необходимости нет.

Сказав это, наставник развернулся и напра­
вился обратно в монастырь.
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Путы спадают
Можно ли точно сказать, сколько весит мо­

тыга? Не важно, но если она в руках чаньско­
го наставника, мотыга может стать и мерой для 
оценки людей в Поднебесной.

Наставники больших мудрецов читали своим 
ученикам такой стих:

В руках мотыгу сжав, бредет 
за буйволом монах.
Едва сошел с моста он, и в о т  —
П оток воды под мостом уж больше 
не теч ет .
В мире чистого сознания уносятся все сует­

ные мысли. Но найдется ли хотя бы один чело­
век, что обнаружит начало этого?

И вправду говорится: «Стоит священному 
свету лишь блеснуть лучиком, как тут же ис­
чезает мирская пыль». Это и есть чертоги вне- 
мыслия.

Наверное, чаньские наставники трудятся не 
только ради того, чтобы работать и работать, 
как большинство современных людей.
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Примечания
1. Линьцзи — знаменитый буддийский про­

поведник Линьцзи Исюань (800?—866), осно­
ватель чаньской школы Линьцзи, которая ста­
ла наиболее активной из пяти крупнейших школ 
Чань. Выходец из уезда Цаочжоу (ныне Хэцзэ) 
в провинции Шаньдун, в 851 году перебрался 
в провинцию Хэбэй, где и основал свою мона­
шескую общину. Прославился парадоксальными 
диалогами и проповедями, а также использова­
нием шоковых факторов для достижения про­
светления учеников (хлопки, удары, выкрики 
и т. д.). Требовал от учеников избавиться от сле­
пого почитания наставников, сутры или ритуалов, 
стимулировал внутреннее освобождение сознания. 
Долгое время обучался у наставника Хуанбо, но 
не мог достичь просветления. Отправившись к 
наставнику Даюю, получил у него просветление, 
а затем вернулся к Хуанбо. Его диалоги и ме­
тоды обучения были зафиксированы в трактате 
«Линьцзи лу» — «Записи Линьцзи».

2. Хуанбо Сиюнь ( ? —850) —  учитель Линь­
цзи, уроженец южной провинции Фуцзянь. Был
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учеником знаменитого мастера Байчжана Хуай- 
хая, создателя чаньских монастырских уложений.

Неторопливое созерцание

Приход созерцания
О ди н  чаньский последователь дни напролет 

сидел в созерцании, но, увы, эффект этих долгих 
сеансов был очень незначителен. Наконец, отча­
явшись, он обратился к наставнику с вопросом, 
как постичь истину.

Учитель же, будто бы и не услышав вопро­
са, протянул ученику тыкву-горлянку и кухон­
ную соль, сказав: «Наполни тыкву водой, затем 
всыпь соль и все хорошенько перемешай».

Ученик взялся за дело. Прошло немало вре­
мени, пока он весь в поту не прибежал к настав­
нику с тыквой в руках:

— Воды так много, что тыкву не взболтать; 
а горлышко тыквы настолько узкое, что даже 
палочками соль никак нельзя размешать.

92



Л учш ие при тчи  дзэн

— Слей немного воды, затем снова взбол­
тай, — посоветовал наставник.

Ученик отлил воду, и только немного пока­
чал тыкву из стороны в сторону, как соль тут же 
растворилась.

— В созерцании усердие немаловажно, од­
нако здесь не следует слишком спешить, иначе 
уподобишься этой тыкве, наполненной водой с 
солью, которую уже нельзя перемешать. Как же 
ты тогда сможешь освободиться от всего лишне­
го? — изрек учитель.

Путы спадают
Когда струны цитры натянуты слишком 

сильно, они рвутся, лишь только тронешь их. 
Если натянуты слишком слабо, то инструмент не 
будет играть. А  когда струны натянуты как раз 
в меру, игра музыканта наполнится вдохнове­
нием и все вокруг будет пронизано чарующими 
звуками цитры.

Входи в созерцание неторопливо.
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Вкус горькой тыквы

Приход созерцания
Как-то ученики собирались в паломничес­

тво по святым местам. Наставник принес им 
горькую тыкву и сказал: «Носите ее везде с со­
бой. По пути не забывайте окунать эту тыкву в 
каждую святую реку, вносите ее во все храмы, 
кладите на алтарь, когда будут произносить мо­
литвы».

Ученики во время паломничества пересек­
ли множество священных рек и святилищ и всё 
делали согласно наставлениям учителя. Вернув­
шись, они отдали горькую тыкву наставнику, и 
он приказал им сварить ее на ужин.

Во время трапезы учитель, едва откушав ку­
сочек тыквы, многозначительно произнес:

— Удивительно! В скольких реках ее омы­
вали, в скольких храмах освящали, а горькая 
ты ква т а к  и не стала сладкой!

И тогда у учеников наступило внезапное 
просветление.
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Путы спадают
Вкус горькой тыквы останется горьким 

независимо от того, сколько раз ее омывали, 
сколько раз освящали. Природа ее не изменит­
ся. И с нашим сердцем все то же самое. Н е­
зависимо от того, святую или мирскую жизнь 
мы ведем, независимо от того, в каких землях 
мы пребываем, ясную и чистую сущность не 
изменить.

Разве не слышали вы такой поговорки: 
«Горы и воды легче изменить, чем изначальную 
сущность»? Так как же они собирались изме­
нить изначальную природу вещей?

Переполненное сердце

Приход созерцания
О ди н  ученик очень любил вести разговоры с 

наставником Наньинем о смысле Чань. И хотя 
на словах он был вежлив и учтив, в его манерах 
явно проступала заносчивость.
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Однажды, когда они сели за стол, Нань- 
инь, не говоря ни слова, взял чайник и начал 
наливать ученику чай в его пиалу. Она быстро 
наполнилась, но Наньинь, как будто ничего не 
замечал, все лил и лил, вода потекла через края 
во все стороны и залила стол.

Увидев это, ученик не выдержал, вскочил на 
ноги и закричал: «Не лейте больше! Учитель! Не 
лейте больше!»

Наньинь поставил чайник и, пристально гля­
дя ученику в глаза, сказал: «Твое сердце пере­
полнено, подобно этой пиале. Первоначально не 
освободив его, как же ты сможешь вместить тот 
Чань, который я стараюсь до тебя донести?»

Путы спадают
Наше сердце, конечно, не настолько мало, 

как эта пиала с чаем, но если оно слишком пе­
реполнено разными вещами, то подобный груз 
может показаться слишком тяжелым.

Если тело слишком заплыло жиром, то это 
всего лишь может доставить нам неудобства. 
А  вот слишком тяжелый груз в душе может
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сковать ее окончательно и не дать воспарить 
ввысь.

Если сердце переполнено, то к чему хороше­
му это приведет?

Примечание
Наставник Наньинь — Чжан Вэйчжун 

( ? —861), жил в провинции Сычуань, являлся 
последователем мастера Шэньхуя (7 2 0 —794), 
проповедовал доктрину постепенного просвет­
ления.

К то  знает твой истинный облик?

Приход созерцания
Как-то одна монашенка-бхиккуни пришла 

к известному чаньскому наставнику Лунтаню и 
поинтересовалась у него:

—  Если сейчас восстанавливать монашеские 
обители, можно ли в одном из следующих пере­
рождений воплотиться в виде мужчины?
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— Давно ли ты покинула дом и стала мона­
шенкой? — спросил ее в ответ Лунтань.

— Я уже давно покинула свой дом, но ка­
кое это имеет отношение к будущему? Я  ведь 
спрашивала о том, смогу ли я переродиться в 
мужском облике?!

—  А  сейчас ты кто? — вновь спросил у нее 
Лунтань.

—  Я принадлежу к женскому роду, разве 
Вы, наставник, этого не видите?

— А  кто здесь вообще замечает, что ты — 
женщина?

При этих словах бхиккуни испытала про­
светление.

Путы спадают
Когда нам кажется, что мы никак не можем 

достичь просветления, по сути, это всего лишь 
результат того, что мы придерживаемся каких-то 
стереотипов.

Старая поговорка говорит: «Не старайся 
постичь истинного облика горы Лушань лишь 
глазами, просто приди сам на эту гору». Если
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нам удастся вырваться за пределы всего того, 
что связано с нашим телом, все остальные вещи 
можно видеть еще более явственно.

Обладает ли собака 
природой Будды

Приход созерцания
Одного человека очень волновал, как ему 

казалось, крайне важный вопрос и, наконец, 
он пришел к чаньскому наставнику, чтобы за ­
дать его:

— Обладает ли собака природой Будды?
—  Му! — произнес в ответ чаньский учитель.

Путы спадают
«М у» — над сутью этого ответа вот уже 

в течение многих веков размышляют как пос­
ледователи Чань, так и внешние люди. М о­
жет быть это иероглиф из слова «су му», что 
означает «торжественный», «возвышенный»?
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Разные люди по-разному прочитывают данный 
иероглиф, но даже последователи одной шко­
лы в разные эпохи и в разных обстоятельствах 
по-разному трактовали его смысл. А  поэто­
му и мы здесь должны ненадолго прерваться 
в своих рассуждениях и обратить внимание на 
одну вещь: все эти рассуждения идут вокруг 
заданного вопроса, а не вокруг природы Буд­
ды! (думаю, не найдется такого последователя 
христианства, который задаст вопрос: «Похожа 
ли собака на Бога?»).

В течение жизни у нас возникают мириа­
ды вопросов, которые мы хотели бы задать. Но 
в отношении многих вопросов вряд ли следует, 
если вообще это нужно, испытывать какие-то 
сомнения, поскольку они лишь угнетают настро­
ение человека.

«Если что-то волнует — сразу спраши­
вай», — именно таков подход у современных 
людей. Но, замечу, у них и такое же состоя­
ние духа.
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Вне мыслей и рассуждений

Приход созерцания
Как-то о д и н  человек пришел к наставнику 

Синшань Вэйкуану и спросил:
— Обладает ли собака природой Будды?
— Обладает! — ответил наставник.
— Ну а, Вы обладаете природой Будды?
— Я не обладаю, — ответил монах.
— Все живые существа обладают природой 

Будды, почему же Вы один ею не обладаете? — 
удивился человек.

— Я не живое существо, —  сообщил монах.
—  Так если Вы не живое существо, не сам 

ли Вы Будда?
— Нет, я не Будда!
— Так что же Вы за вещь? — теряя терпе­

ние, спросил человек.
— Да я и не вещь вовсе, — миролюбиво 

ответил монах.
— Так можете ли Вы видеть? Можете ли 

мыслить и рассуждать?
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— Мыслями — не достичь этого, рассуж­
дениями — не постичь, а поэтому и называем 
э т о  «вне мыслей и рассуждений».

Путы спадают
Именно потому, что смысл этого находится 

«вне мыслей и рассуждений» и в конце кон­
цов истощает все смыслы вообще, то глядя на 
вышеприведенный чаньский гунъань, появляется 
ощущение чего-то неправдоподобного и эфемер­
ного.

Если о нем нельзя ни помыслить, ни рассуж­
дать, так почему же чаньские наставники столь 
изящны в своих речах?

Вообще-то, и в нашей жизни есть множество 
вещей, о которых не надо рассуждать и раз­
мышлять, но разве, честно говоря, мы можем 
удержаться, чтобы не углубиться в раздумья по 
этому поводу?

104

т
Созерцание пришло  —  и п у ты  т о т ч а с  спали

И едят несовершенно, 
и спят неспокойно

Приход созерцания
Как-то чаньский наставник Юъюань пришел 

к чаньскому мастеру Хуэйхаю за наставлениями 
о сути Чань и спросил:

— Есть ли в пестовании Пути какие-то тай­
ные наставления?

— Есть! —  ответил Хуэйхай.
— А  каковы эти тайные наставления?
— Проголодался — поешь, у стал  — 

поспи\
— А  разве обычные люди не так посту­

пают в своей жизни? Чем же тогда они отли­
чаются от чаньских наставников? — не понял 
Юъюань.

— Обычные люди, когда едят, все время 
думают о чем-то другом. Когда они спят, мысли 
их в хаосе, и они все время о чем-то беспокоят­
ся, — ответил Хуэйхай.
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Путы спадают
Х отя и прием пищи, и сон являются дейс­

твиями, которые совершают все люди, много ли 
среди них найдется таких, которые, как гласит 
поговорка «Во время еды не отвлекаются, во 
время сна — не тревожатся»? Обычные люди 
постоянно пытаются удовлетворить свои жела­
ния, а вот чаньские наставники все делают вов­
ремя и в соответствии с естественным порядком 
вещей.

Дело это, конечно, простое, но вот принцип 
его отнюдь не так прост, как может показаться, 
ведь оно напрямую затрагивает состояние нашего 
сознания. Вот в нем-то все и дело!

Проведенное с пользой время

Приход созерцания
Проведя долгое время в странствиях, монах 

Яншань вернулся, чтобы навестить своего учите­
ля, наставника Вэйшаня.
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— Да, давно не виделись, — приветствовал 
его учитель Вэйшань. — Чем ты занимался все 
это время?

— Я вспахал клочок земли и посадил туда 
семя, — ответил Яншань.

—  Судя по всему, ты время впустую не тра­
тил, — одобрил учитель.

— Учитель, а чем Вы были заняты? — по­
интересовался Яншань.

— Днем — ел, ночью — спал\ —  прямо 
ответил Вэйшань.

— О, у Вас, Учитель, все это время тоже 
не было ни одной свободной минуты! — с поч­
тением произнёс Яншань.

Путы спадают
У последователей Чань на душе всегда свет­

ло, свободно и ясно. Когда ты все совершаешь, 
исходя из своего чистого сердца, обрабатываешь 
ли землю, ешь или спишь — ничто не может 
быть пустой тратой времени!

Как же нам надо жить, чтобы не считалось, 
что мы провели жизнь впустую?
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Примечание
Вэйшань Линью (771—853) и его ученик 

Яншань Хуэйцзи — знаменитые чаньские пат­
риархи. Вэйшань Линью жил в горах Вэйшань 
в провинции Хунань, а Яншань Хуэйцзи осно­
вал свою школу в горах Яншань в провинции 
Цзянси. На основе их проповеди родилось круп­
нейшее чаньское течение Вэйян, получившее со 
временем имя по первым иероглифам названия 
гор, где жили Линью и Хуэйцзи.

Чтение сутр, ч то  похоже на плач

Приход созерцания
Чаньский наставник Яншань Хуэйцзи, ког­

да был еще совсем молодым монашком, обучал­
ся у учителя Шаочжоу Куньюаня. У него было 
привычка очень громко нараспев читать сутры, 
причем он делал это настолько громко, что его 
голос можно было абсолютно отчетливо слышать 
на много ли вокруг.

Созерцание пришло —  и п у ты  т о т ч а с  спали

Однажды Яншань в очередной раз начал 
громко читать сутры, и это издалека услышал 
его учитель Куньюань. Он подошел к сидящему 
с сутрой на коленях Яншаню и сказал:

— Чтение сутр этого молодого монаха по­
хоже на плач!

—  Да, действительно, мое чтение сутр по­
хоже на плач, — согласился Яншань, подняв 
голову от сутры. — Хотел бы я знать, а на что 
похоже Ваше?

Куньюань, обернувшись, посмотрел на него 
через плечо.

— Пускай это так, — завопил громким го­
лосом Яншань, — но чем же тогда вообще чте­
ние сутр отличается от стенаний!

Наставник Куньюань лишь поклонился ему 
в ответ.

Путы спадают
Трудно даже представить, сколь глубокое 

видение имел этот монашек в столь молодом 
возрасте! Смеемся мы или плачем, двигаем­
ся или стоим, лежим или сидим — да есть ли
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вообще что-нибудь, не являющееся проявлением 
Чань? Старый монах должен быть большим зна­
током подобных вещей, так почему же он этого 
не знал?

Может быть и ты в молодости обладал 
такой же мудростью и сутью Чань, но когда 
прошло какое-то время —  боюсь, ты совсем 
заплутался!

Разбитое зеркало

Приход созерцания
Как-то чаньский наставник Яншань получил 

в подарок от своего наставника Вэйшаня зеркало. 
Указав на зеркало, он спросил своих учеников:

—  Вот наставник Вэйшань подарил мне зер­
кало. Скажите-ка мне, чье это на самом деле 
зеркало: наставника Вэйшаня или мое, настав­
ника Яншаня? Если зеркало изначально мое, то 
почему оно прислано мне Вэйшанем? Если это 
зеркало принадлежит Вэйшаню, то почему оно
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сейчас у меня в руках? Ответите верно —  остав­
лю зеркало, ответите неверно — разобью.

Три раза наставник Яншань повторил воп­
рос, но так ответа и не дождался. Яншань раз­
бил зеркало и удалился.

Путы спадают
Пресветлое зеркало — и есть суть Чань. 

Но внутри сути Чань не может быть «моего» 
или «твоего», и тебе не достигнуть этой сути, 
даже если все свои познания ты свяжешь вместе. 
Трижды об этом наставник Яншань спрашивал 
учеников, зная, что здесь не может быть двойс­
твенного взгляда. Неудивительно, что никто из 
них не смог дать верного ответа на вопрос на­
ставника. Но то, что никто так и не ответил на 
вопрос, отнюдь не означает, что на него вооб­
ще нельзя ответить, просто в зале не нашлось 
человека, обладающего достаточной мудростью. 
А  поэтому единственное, что оставалось сделать 
Яншаню, — это разбить зеркало.

Такое замечательное зеркало пришлось раз­
бить вдребезги! Обычные люди так делают,
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когда не в силах совладать со своим гневом. Ну, 
а чаньские наставники?

Созерцание при ясной луне

Приход созерцания
Стояла тихая ночь середины осени. Два 

чаньских наставника Цзинцэнь и Яншань вместе 
любовались луной.

— Каждый человек обладает этим, но не все 
могут это использовать, — заметил Яншань.

— Прежде надо еще научиться использо­
вать свое «я», — добавил Цзинцэнь.

— Ну и для чего это использовать?
Внезапно Цзинцэнь так сильно пнул ногой

Яншаня, что тот повалился наземь.
— Нужно использовать для того, чтобы 

стать сильным, подобно тигру! — радостно вос­
кликнул побитый Яншань.

Когда эту историю уже стали передавать из уст 
в уста, монаха Цзинцэня нарекли «Цэнь-Тигр».
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Путы спадают
Х отя с самого рождения каждый человек 

внутри своей природы наделен сердцем Чань, 
однако не всякий из нас ощущает это в себе и не 
всегда умеет правильно этим пользоваться.

Созерцание при свете осенней луны помогло 
двум монахам Яншаню и Цзинцэню раскрыть 
свою первоначальную суть. Сколь прекрасна эта 
история в такой красивой обстановке!

Во всей вселенной, среди всех живых созда­
ний, человек уникален и предел его возможнос­
тей поистине не ограничен.

Хоть нам и не дано постичь о себе абсолют­
но все, но мы можем где-то смутно почувствовать 
свою настоящую силу и использовать ее в жизни.

Танцующий архаш

Приход созерцания
Как-то раз правитель Ганьдапа предложил 

Миром Почитаемому Шакьямуни сыграть на
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цитре. И стоило ему лишь поднять цитру, как 
тотчас чудесные звуки музыки разнеслись вдоль 
гор и рек.

И тут спокойно сидевший на своем месте 
ученик Миром Почитаемого, архат Гашэ (Ц зя 
Е ) вдруг пустился в пляс.

— Архату наверняка давно уже следовало 
освободиться от всех мирских чувств, неужели 
Вы всё никак не можете отказаться от своих 
пристрастий? — спросил правитель Ганьдапа 
почтенного Гашэ.

— Никаких пристрастий у него нет, так что 
твои упреки совершенно несправедливы, — ска­
зал Будда, что стоял неподалеку.

И еще трижды правитель Ганьдапа ударял 
по струнам цитры, и опять архат Гашэ трижды 
принимался танцевать.

— И неужели эти танцы нельзя считать 
пристрастиями? — недоумевал правитель.

— Да он и вовсе не танцевал, — ответил 
Будда.

— Как Вы, о Высокочтимый, можете гово­
рить такую чепуху!
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— Это вовсе не чепуха. Твою музыку от­
разили все горы, реки, цветы, травы и деревья, 
ведь так? — спросил Будда.

— Так.
— В о т  и Гашэ уподобился им. Сам же он 

никогда и не танцевал, — изрек Будда.
И Ганьдапа, наконец, поверил ему.

Путы спадают
Мудрецы не обладают собственной душой, 

их душа — душа мириадов вещей и явлений. 
Они сумели разбить собственное «я» и достиг­
ли радостного отдохновения вместе с мириадами 
вещей.

Взбираясь на горы и взирая далеко, мож­
но укрепить собственную волю, глядя на моря 
и слушая утесы, можно вобрать в себя их мощь 
и красоту. Открыв сердце, мы впускаем в себя 
всю природную естественность, опустошая душу 
от сомнений, мы освобождаем ее от пут мирских 
дел. Разве все это — не еще ли один из чело­
веческих миров?
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Синие сливы

Приход созерцания
Чаньский наставник Юаньшань Инъчжэнь 

в молодости был послушником у гоши (госу­
дарственного наставника) Наньян Хуэйчжуна. 
Как-то раз Инъчжэнь с нагруженной плетеной 
корзинкой подошел к дому настоятеля, а гоши 
спросил его:

— Что за вещи несешь ты в своей корзине?
— Это голубые сливы, — ответил Инъ­

чжэнь.
— Ну и зачем ты их сюда принес?
— Хочу сделать подношение Будде и бод- 

дисатвам.
—  Ну, голубого цвета там и так полно! 

(Многие статуи красились в синий цвет, в том 
числе волосы будд. — Примеч. пер.) Так за­
чем же еще делать эти подношения? — спросил 
гоши, покачав головой.

— Это мы так говорим — «подношение», а, 
по сути, это выражение моей искренности.
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— Ни будды, ни боддисатвы не принима­
ю т  подношения! —  сказал гоши.

— Но я поступаю именно так! А  как Вы, 
учитель, поступаете? —  спросил озадаченный 
Инъчжэнь.

— Я  не делаю подношений!
—  А  почему Вы не делаете подношений?
— Да у меня и фруктов-то нет!

Путы спадают
Если сливы наливаются синим цветом — от­

нюдь не значит, что чаньское сердце становится 
более прекрасным. Это тебе лишь кажется, что 
подношения и молитвы о спасении, адресован­
ные Будде, приведут к просветлению.

Когда в чистом сердце нет даже места, что­
бы осесть пылинке, когда оно действует в соот­
ветствии с естественностью, когда не соверша­
ется ложных действий — это и есть истинное 
подношение. Именно его и имел в виду мудрец.

Старайся не быть связанным, словно пу­
тами, внешними явлениями, не загрязняй себя 
стандартными суждениями, в своих действиях
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откликайся лишь на истинные причины и, глав­
ное, — постигни суть своего сердца.

Примечание
Нанъян Хуэйчжун (6 7 5 —775) — перво­

начально обучался в школе «монастырских пра­
вил» (виная), а затем стал одним из ближайших 
последователей Шестого патриарха Хуэйнэна. 
После достижения просветления ушел в от­
шельничество в горы Байъяшань в Наньяне, 
где прожил более сорока лет и именем которого 
был назван. По просьбе императора в 761 году 
в возрасте 81 года покинул отшельничество и 
стал чаньским наставником при императорском 
дворе. Он наставлял трех императоров подряд 
Сюань-цзуна, Су-цзуна и Дай-цзуна, за что 
его и называли «гоши» — «государственным 
наставником», хотя это не было его официаль­
ным званием. Формально он не принадлежал 
ни к одной чаньской школе, но уважался прак­
тически всеми мастерами того времени.
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Око пронзает все тело!

Приход созерцания
Однажды чаньский наставник Даоу спросил 

другого чаньского учителя Юньяня:
— У боддисатвы Гуанъинь (Авалокитешва- 

ры) — тысяча глаз. Так какой же глаз — ис­
тинный?

—  Представь — вечером ты чувствуешь 
сонливость и ложишься в кровать. Ты же не 
открываешь глаза, не пытаешься, опустив руки, 
что-то схватить. И поэтому можешь спокойно 
уснуть. А  ну-ка ответь, каким же ты глазом 
пользовался, чтобы опустить руки?

Услышав эти слова, Даоу тотчас вскричал:
— О, старший брат, я все понял!
—  Ну и что же ты понял? — спросил 

Юньянь.
— Все тело и есть око!
Юньянь, расхохотавшись, сказал:
— Ты понял лишь на 80 процентов!
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— Так как же следовало ответить? — спро­
сил удивленный Даоу.

— Око пронзает все тело !

Путы спадают
«Все тело и есть око» — это пример ин­

формации, полученной из разделенного знания. 
«Око пронзает все тело» —  это прозрение при­
ходящее от познания, в котором отсутствуют 
любые разделения. Мы обладаем оком истин­
ного сердца, что пронзает все тело. Так почему 
же не использовать его, чтобы окинуть взором и 
Небо, и Землю.

По сути, наша жизнь взывает именно к та­
кому истинному сердцу. Достигнув подобного 
состояния, можно и все прозреть вокруг себя и 
сберечь внутри себя!
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Ночью поднялся сильный ветер

Приход созерцания
Чаньский наставник Наньцюань Пуюань 

спросил одного монаха — своего ученика:
— Сильный ли поднялся ночью ветер?
—  Сильный поднялся ночью ветер, — от­

ветил монах.
— Так это он повалил сосну у ворот?
— Это он повалил сосну у ворот. 
Наньцюань повернулся и спросил служку:
— Ночью поднялся сильный ветер?
— Какой ветер?
— Что повалил сосну у ворот.
— Какую сосну?
Наньцюань, печально вздохнув, произнес: 

«Один достигает, другой — т е р я е т ».

Путы спадают
Вопросы одни и те же, но две реальности! 

Чаньское сердце и мирской смысл — лишь в 
самой середине можно углядеть это. Ведь то,
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насколько далек ты от Будды, проявляется из­
нутри.

Мы все живем в одном мире, но мир-то этот 
для каждого из нас — разный. Не поразительно 
ли это?

Примечание
Наньцюань Пуюань (748—835) — прямой 

ученик великого наставника Мацзу Даои. Его мир­
ское имя было Ван, а мудрость такова, что даже в 
молодости его называли «старый монах Ван». Счи­
тался одним из лучших мастеров чаньского диалога.

Смышленый монах

Приход созерцания
Как-то один  монах пришел в  обитель чань­

ского наставника Наньцюаня Пуюаня, тот же 
сказал гостю:

—  Увы, я как раз сейчас собираюсь на гору, 
у меня нет времени поговорить с тобой. Пока
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же сам приготовь себе что-нибудь поесть, да не 
забудь и мне отправить немного еды.

Дав эти наставления, Наньцюань отпра­
вился на гору. Монах же приготовил пищу, 
сытно поел, но все же забыл отправить Нань- 
цюаню в горы немного еды. Более того, слу­
чайно разбив посуду, он спокойно лег и заснул. 
Наньцюань, так и не дождавшись, чтобы ему 
на гору кто-нибудь принес поесть, спустился 
вниз и вернулся к себе в обитель. Увидев, 
что его гость-монах преспокойно храпит, он не 
стал его будить, сам улегся рядом и заснул. 
Ну а монах, увидев его, повернулся на другой 
бок, поднялся и ушел.

Когда Наньцюань стал настоятелем, он так 
об этом рассказывал: «Когда-то, живя в ските, я 
повстречал одного смышленого монаха, но, увы, 
с тех пор я его больше так и не видел!»

Путы спадают
Да, в этой истории, судя по всему, много 

неясного, и понять ее не так-то просто! Этот 
чаньский монах не только не принес Наньцю-
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аню еду, напротив — он побил ему посуду и 
сам преспокойно улегся спать. И все потому, 
что в своей душе он был совсем пропащим чело­
веком, не мог ни одного дела сделать до конца, 
ни следовать какому-либо учению. Вот поэтому 
он преспокойно улегся спать. А  ушел потому, 
что увидел Наньцюаня, который не стал его 
даже корить, и понял: что-то не в порядке у 
него внутри, в его сердце, и не нашел способа, 
как исправить случившееся. И, устыдившись, не 
нашел ничего лучше, как уйти таким образом. 
А  поэтому не удивительно, что Наньцюань на­
звал его «смышленым монахом».

Если хорошенько подумать и тщательно 
вглядеться в эту историю, можно понять ее 
смысл: нередко где-то внутри каждого поступка 
скрывается своя сокровенная причина.
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Привести водного 
буйвола помыться

Приход созерцания
Чаньские наставники Наньцюань Пуюань и 

Байчжан Хуайхай были учениками одной чань- 
ской школы Мацзу Даои. Однажды, прогули­
ваясь, Наньцюань увидел, как смотритель мо­
настырской бани разжигал огонь, чтобы согреть 
воду. Наньцюань сказал ему:

—  После того, как вода согреется, не забудь 
привести помыться водного буйвола.

Смотритель бани, согрев воду, отправился к 
дому настоятеля, чтобы позвать Наньцюаня в 
баню, но при этом он не сказал ни слова. Нань­
цюань же спросил у него:

— Зачем ты пришел?
—  Пришел позвать помыться водного буй­

вола!
— Ну а веревку т ы  принес?
Смотритель бани не нашелся, что ответить.
Наньцюань с сожалением произнес:
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— Вот был бы здесь Байчжан, он точно не 
забыл бы веревку!

Путы спадают
Наставник Наньцюань Пуюань сказал смот­

рителю бани совсем несмешную шутку и пос­
тавил его в тупик. Я бы на его месте ответил: 
«Прошу Вас, наставник, сами выводите своего 
буйвола» — и посмотрел, как бы он поступил.

В обычной жизни шутка — вполне обыден­
ное дело. Но поскольку люди далеко не всегда 
могут соблюдать меру, они сами же попадают в 
сети, расставленные своей шуткой!

Как вытащ ить гуся из кувшина

Приход созерцания
Ч и н о вн и к  Лу Сюань однажды спросил мо­

наха Наньцюаня:
—  Когда-то давно люди, откармливавшие 

гуся, посадили его в кувшин. Постепенно гусь
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подрос —  да так, что его не смогли оттуда вы- 
тащить. Если бы это произошло сегодня, как 
бы вы, наставник, вытащили птицу оттуда, не 
разбив кувшина и не повредив гуся?

— Эй, господин! — окликнул его Нань­
цюань.

Лу Сюань т о т ч а с  откликнулся.
Наньцюань улыбнулся: «Выходите!»
Лу Сюань тут же испытал озарение и пок­

лонился Наньцюаню.

Путы спадают
Так, в конце концов, гусь не смог выбраться 

из кувшина или человек, который задавал воп­
рос, попав в затруднение, так и не смог выбрать­
ся из тупика?

В жизни мы тоже часто сталкиваемся с си­
туациями, когда на нашем пути встают непре­
одолимые препятствия. А  разве этот чаньский 
диалог не помогает нам найти верный ответ на 
неразрешимые вопросы?

Было бы не лишним для нас иногда ме­
нять привычную точку зрения, дабы разрешить
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противоречия в жизни. Если мы в этих противо­
речиях окончательно не запутаемся, то, возмож­
но, сумеем открыть для себя новую дверь.

Нарисованный круг

Приход созерцания
Три чаньских наставника Наньцюань, Гуй­

цзун и Магу договорились вместе отправиться 
с ритуальным визитом к гоши (буддийскому 
наставнику императора) Наньян Хуэйчжуну. 
Перед тем, как отправиться в путь, наставник 
Наньцюань начертил на земле круг и сказал:

— Перед тем как пойти, пусть каждый из 
вас выразит это!

Гуйцзун сразу вошел внутрь круга и уселся, 
поджав под себя ноги, а Магу сделал поклон до 
земли.

— Коли так — значит, никуда не пойдем, — 
сказал Наньцюань.
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— А  кто собирается идти? — спросил Гуй- 
цзун.

Наньцюань же попросил собратьев не хо­
дить с ритуальным визитом к Хуэйчжуну.

Путы спадают
Человек, что воистину прозрел свое просвет­

ленное сердце, действительно обладает искрен­
ностью в сердце, которую ничто не может по­
колебать. И яркое проявление этого — решение 
Наньцюаня не идти с ритуальным визитом.

Никто не знает человека лучше, кроме его 
самого. Не правда ли, смешны люди, которые 
возносят духам молитвы о счастье и пытаются 
гадать по триграммам?

Монах, ч то  обрел главное

Приход созерцания
Чаньский наставник Чжаочжоу Цуншэнь, 

когда еще был совсем молодым монахом —
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шраманерой, пришел к учителю Наньцюаню 
Пуюаню.

Наньцюань в это время как раз отдыхал на 
своей лежанке.

Увидев, как к нему подошел Чжаочжоу и 
встал перед его лежанкой, Наньцюань спросил 
у него:

— К какому месту ты подошел?
— К  благодатному изображению Будды!
— И что — ты видишь изображение стоя­

щего Будды?
— Стоящего не видно, есть только лежа­

щий Будда\
Наньцюань сел на своей лежанке и спросил 

вновь:
— А  ты сам, шраманера, уже обрел самое 

главное или еще не обрел?
— Я монах-шраменера, который обрел самое 

главное!
— А  что есть в тебе самого главного? — 

тотчас спросил Наньцюань.
Чжаочжоу стремительно подошел к Нань­

цюаню и с поклоном произнес:
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— И жарким летом, и суровой зимой на­
деюсь, Вы, преподобный, будете пребывать в 
покое и бесконечном счастье!

Наньцюань очень высоко оценил Чжаочжоу 
и принял его в круг ближайших учеников.

Путы спадают
Чаньский наставник Чжаочжоу обладал яс­

ной и светлой мудростью, и в каждом слове, что 
он произносил, скрывался сокровенный смысл. 
Его фраза «Стоящего уже не видно, есть только 
лежащий Будда» содержит тонкую похвалу само­
му Наньцюаню Пуюаню. А  будучи спрошенным 
«А  ты сам, шраманера, уже обрел самое главное 
или еще не обрел?», он ответил, не используя 
обычных слов, но лишь своим поступком показав 
свое понимание смысла. Вот это «выражение вне 
слов» не является ли самым ярким проявлением 
характера Чань?

Примечания
1. Чжаочжоу Цуншэнь (778—897) — один 

из самых выдающихся чаньских наставников,
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прославившихся своим мастерством ведения па- 
радоксальных диалогов с учениками. Он начал 
свое обучение в 18 лет у Наньцюаня Пуюаня, 
прожил в его общине много лет, а после по­
лучения просветления странствовал по Китаю, 
посещал многих известных мастеров. Лишь в 
80 лет он осел в небольшом полуразрушенном 
монастыре Гуаньиньюань в Северном Китае, где 
вокруг него собралась небольшая община. Исто­
рии о нем изложены в двух важнейших чаньских 
трактатах: «Застава без врат» («Умэнь гуань», 
1246 г.) и «Речения с Лазурного утеса» («Би- 
янь лу», 1125 г.).

2. Чжаочжоу называет Наньцюаня «благо­
датным изображением» («жуйсян» — буддий­
ский термин, обозначающий особого рода свя­
щенную картину или статую — «благодатное 
изображение»). Обычно это понятие соотносит­
ся с первым изображением Будды Шакьямуни, 
вырезанного из сандалового дерева правителем 
области Каусамби — Удаяной. Весь характер 
высказываний Чжаочжоу в этом диалоге по­
казывает, что он считает: главное в обучении
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Чань — уважение к наставнику, который мо 
жет вывести на Путь.

Беспокойство Будды

Приход созерцания
О д и н  последователь как-то спросил монаха 

Чжаочжоу:
— Испытывает ли Будда беспокойство?
— Испытывает, — ответил Чжаочжоу.
— Но как это возможно? Ведь Будда уже 

давно освободился от мирских страстей! Почему 
он всё-таки испытывает беспокойство? — недо­
умевал последователь.

— Оттого, что ты сам еще не достиг спа­
сения.

— А  когда я достигну, Будда уже не будет 
испытывать беспокойства?

— Все равно будет испытывать!
— Но ведь я-то уже буду свободен, из-за 

чего ему еще беспокоиться?
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— Дело в том, что кроме тебя на земле есть 
другие живые существа.

— Число живых существ на земле не имеет 
предела. Получается, что Будда никогда не из­
бавится от беспокойства?

— Он уже избавился от него, в нем уже нет 
беспокойства, — ответил монах.

— Но ведь такое количество живых существ 
нельзя спасти, как же он может избавиться от 
беспокойства?

— Так ведь внутри природы самого Будды 
все живые существа уже спасены!

Путы спадают
Беспокойства и страсти у обычного чело­

века возникают прежде всего от суетных мыс­
лей. У Будды же беспокойство возникает от 
сочувствия ко всем живущим на земле, а сам 
же Будда не подвержен мирским пережива­
ниям.

Если тщательно разобраться, у человеческо­
го беспокойства изначально нет никакой сущнос­
тной природы. А  переживания Будды — и не
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беспокойства вовсе. Насколько лучше мы смо­
жем жить, если поймем это!

Примечание
Беспокойство (к и т . Фанънао) здесь — 

буддийское понятие клёша (дословно — «за­
грязнение»), то есть беспокойство, неприятнос­
ти, страсти и их причины. Китайские буддисты 
трактовали клёша как иллюзии, испытания или 
соблазны, вызванные страстями или незнанием, 
которые приводят к неуспокоенности сознания. 
Существует шесть основных клёша, и двадцать 
последствий клёша: желания, ненависть, иллю­
зии, гордыня, сомнения и недобрые взгляды.

Такова эта п усто та

Приход созерцания
Как-то один  буддийский последователь при­

шел с визитом к чаньскому наставнику Чжао­
чжоу. Но поскольку он не приготовил ничего
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для ритуального подарка монаху, он сразу же 
обратился к нему с извинениями:

— Ох, я пришел с пустыми руками!
— Коли уже пришел с пустыми руками, — 

ответил Чжаочжоу, — так оставь это здесь.
— Я  не принес никакого подарка, — не по­

нял последователь, — что же вы просите меня 
здесь оставить?

— Тогда унеси обратно всё, что принес!
— Но я ничего с собой не принес, что же 

мне уносить?
— Ну вот тогда и унеси с собой то, чего ты 

не принес.
Последователь, так и не поняв сути Чань, 

лишь пробормотал себе под нос:
— Как же можно принести вещь, которой у 

меня нет?
— Та вещь, в которой т ы  не испытыва­

ешь недостатка и есть вещь, которой у тебя 
нет. Вещь, которой у тебя нет, и есть т а  
вещь, в которой изначально т ы  не испытывал 
недостатка.
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Путы спадают
«Бери решительно, оставляй без сожале­

ний», — важнейший принцип Чань.
Всегда бери, когда нужно взять, всегда ос­

тавляй, когда нужно оставить. В противном слу­
чае, когда придет время оставлять, а ты попыта­
ешься взять, то истощишь себя; а когда придет 
время брать, то опять придется оставлять — и 
ты останешься без сил.

Чаньский наставник продает масло

Приход созерцания
Однажды чаньский наставник Чжаочжоу 

отправился в уездный город Тунчэн и встре­
тил там наставника Тоуцзы, который как 
раз спустился в город из своего горного убе­
жища.

Чжаочжоу, окинув взглядом этого человека, 
увидел, что видом он необычен, и сказал:

— Не ты ли горный житель Тоуцзы?
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Тоуцзы же, протяну руку, начал произно­
сить нараспев:

— Прошу вас, подайте немного чая, соли, 
пару монет!

Чжаочжоу, не обращая внимания на это, 
ушел. Быстрым шагом он дошел до своей мо­
настырской обители. Тоуцзы отправился вслед 
за ним в монастырь, прихватив с собой большую 
бутыль с маслом.

Когда Тоуцзы нагнал Чжаочжоу уже в мо­
настыре, Чжаочжоу сказал ему:

— Я  уже давно хотел отправиться к Т о ­
уцзы, но не мог и представить, что повстречаю 
торговца маслом!

— Пока что ты познакомился только с тор­
говцем маслом, но так и не познакомился с Т о ­
уцзы, — возразил Тоуцзы.

— Вот как! Ну и каково же так познако­
миться с Тоуцзы?

Наставник Тоуцзы поднял бутыль с маслом 
и громко прокричал:

— Масло! Масло!
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Путы спадают
Чань не обладает никакой постоянной фор­

мой, поскольку чаньское сердце находится в пос­
тоянном движении. Бутыль с маслом наставника 
Тоуцзы наверняка постоянно блестела перед гла­
зами, не знаю, помутилось ли от этого в глазах у 
мастера Чжаочжоу, но он конечно же все понял. 
Без долгих рассуждений, даже если просто пос­
мотреть, мы увидим лишь повседневную жизнь, 
но наставники Чжаочжоу и Тоуцзы использо­
вали слова и действия из повседневной жизни 
для того, чтобы продемонстрировать настоящий 
чаньский мир.

Хорошо бы это понять, но сейчас сойдет 
даже и непонимание. Лишь надо использовать 
свое сердце, для осознания всего этого — вот 
тогда точно не потеряешь чаньский смысл про­
исходящего!
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Поведение великого мудреца

Приход созерцания
Много раз, утомившись от государственных 

дел, правитель Вэньсюань-ди из династии Се­
верная Ци оправлялся в горы Суншань навес­
тить монаха Сэнчоу, которого иногда называли 
«правителем Дхармы», дабы побеседовать с ним 
об Учении. Монах же каждый раз, когда прави­
тель приходил, хотя и радушно принимал его, ни 
разу не поклонился ему перед уходом.

Это уже стало привычным делом, и некоторые 
ученики Сэнчоу стали считать, что учитель явно 
проявляет заносчивость и пытались переубедить 
его: «Правитель столь трепетно выполняет все 
буддийские предписания, оказывает столь боль­
шую поддержку в распространении буддийского 
учения, Вы же, учитель, ни разу не поклонились 
перед тем, как его проводить. Мы беспокоимся, 
как бы Вас за это не начали осуждать».

Наставник Сэнчоу возразил: «Когда-то дав­
но индийский последователь Бинторучи кланялся
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правителю с семи шагов, а кончилось тем, что он 
обрек правителя на семилетние страдания. Мои 
добродетели, конечно, не столь высоки, как у 
людей прошлого, но я бы не хотел, чтобы от 
правителя отвернулась удача!»

Путы спадают
Поступки монаха Сэнчоу подобны тому, 

как поступали мудрецы прошлого, ведь в Своей 
добродетели он достиг тех же глубин и вы­
сот. Он стремится избежать суетливости, а в 
поступках обладает великодушием мужа — для 
проявления этого одного наклона спины недо­
статочно.

Порою несоблюдение церемониалов отнюдь 
не являются грубостью и заносчивостью, но 
лишь проявлением уверенности в себе и желани­
ем сберечь ее.

Примечания
1. Вэньсюань-ди (прав. 529—559) — пер­

вый император династии Северная Ци. В ранний 
период уделял очень много внимания военным
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делам, и его династия славилась военными ус- 
пехами, а также покровительствовал буддизму. 
В 555 году решил объединить даосизм и буд­
дизм в одно учение, затем приказал устроить 
дебаты между буддийскими и даосскими мона­
хами. В результате решил, что буддисты одер­
жали верх и приказал всем даосам обратиться 
в буддизм. Даосов, отказавшихся это сделать 
казнили, а сам даосизм был запрещен. Однако 
в поздний период правления, став патологичес­
ки подозрительным, стал крайне жесток, каз­
нил многих родственников, страдал несдержан­
ностью в вине, отчего, как полагают, и умер.

2. Горы Суншань — центральные из пяти 
священных гор Китая, располагаются в провин­
ции Хэнань, в основном в уезде Дэнфэн, где 
строились многие буддийские и даосские монас­
тыри и селились отшельники.
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Наступи на мою голову

Приход созерцания
У чаньского наставника Сянья был в учени­

ках монах, который каждый вечер, перелезая че­
рез стену, убегал из монастыря, чтобы погулять 
и развлечься.

Как-то ночью наставник, делая обход оби­
тели, обнаружил табурет, приставленный к са­
мому углу стены, и сразу понял, в чем дело. Он 
отодвинул табурет и сам встал на этом месте, 
поджидая возвращения ученика.

Ученик же вернулся глубокой ночью и, ни­
чего не подозревая, начал перелезать через стену 
и наступил своему наставнику на голову. Пере­
махнув через стену, он внезапно обнаружил, что 
внизу стоит его учитель, перепугался и кубарем 
полетел вниз.

А  наставник, как будто ничего и не слу­
чилось, мягко сказал: «Сегодня ночью выпало 
много росы, смотри, как бы не простудиться. 
Поскорее возвращайся и отдохни!»

148

Созерцание пришло  —  и п у т ы  т о т ч а с  спали

О  произошедшем никто в монастыре так и не 
узнал. Да и сам монах-наставник никогда об этом 
не упоминал. И все же никто из ста с лишним 
учеников, что жили в монастыре, больше не гуляли 
по ночам.

Путы спадают
Да, воспитывать младшее поколение и на­

ставлять учеников иногда действительно бывает 
чревато головной болью. Но бритая голова чань­
ского наставника Сянья оказалась препятствием, 
посерьезнее всех заповедей!

Слушая звуки гор и долин

Приход созерцания
О дин  монах пришел в горы, чтобы посетить 

чаньского наставника, и попросил его наставить 
в некоторых вопросах Чань.
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— По пути сюда пересекал ли ты горы и 
долины? — спросил наставник, уклонившись от 
прямого ответа.

— Да, пересекал я и горы, и долины, — от­
ветил монах.

— А  слышал ли ты голоса гор и долин? — 
продолжал расспрашивать его наставник.

— Да, слышал! — ответил монах.
— О т  тех  мест, где слышны голоса гор и 

долин, и начинается дорога, ведущая к вратам 
Чань, — твердо сказал чаньский наставник.

Путы спадают
Мы ведь тоже, бывало, взбирались на горы, 

пытаясь разгадать тайны, которые хранят гор­
ные долины. Слушали щебетание птиц и стрекот 
цикад, проникали взглядом в леса, где журчат 
родники, — не это ли голоса горных долин?

Сердцем вслушивайся в эти звуки. А  там, 
где они умолкают, открываются врата к позна­
нию учения Чань.
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К то  связал тебя?

Приход созерцания
Некогда упасака (буддист-мирянин), а затем 

чаньский наставник Сэнцань, приняв титул Тре­
тьего патриарха Чань, удалился в отшельничес­
тво в горы Ваньгуншань в провинции Аньхой. 
В те времена в период царствования Чжоуского 
правителя У-ди буддизм подвергался серьезным 
гонениям, и наставнику пришлось перебраться 
еще в более пустынный район в провинции Ань­
хой — в горы Сыкуншань, где люди появлялись 
нечасто, а поэтому более десяти лет никто о нем 
не слышал.

Как-то раз, 14-летний юноша под мона­
шеским именем Даосинь — «Искренний в 
Пути» — пришел к Сэнцаню за советом:

— Наставник, проявите милосердие, укажи­
те мне способ, как освободиться от страстей и 
заблуждений, — взмолился Даосинь.

— К т о  связал теб я ? — спросил его на­
ставник.
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— Никто не связывал меня, — постояв ми­
нуту молча, ответил Даосинь.

— Тогда о каком же освобождении ты про­
сишь? — спросил наставник.

И тогда Даосинь достиг прозрения.

Путы спадают
Откуда берут начало наши сомнения и за­

блуждения? Если мы как следует вглядимся в 
свою душу, то обнаружим, что для них внутри 
нас самих нет никаких истоков.

Если нет пут, то и освобождаться не от чего. 
И если мы познаем, что нет ни пут, ни освобож­
дения, то откуда тогда взяться искушениям и за­
блуждениям, которые могли бы дать нам повод 
для беспокойства?

Примечание
Сэнцанъ (520—612 гг., по другим сведени­

ям — ?—606 г.) и Даосинь (580—651) соот­
ветственно Третий и Четвертый патриархи чань- 
буддизма. О Сэнцане известно крайне мало, 
единственная относительно полная его биография
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содержится в трактате «Удэн хуэйюань» — «И з­
начальное собрание пяти светильников». Впервые 
его имя упоминается лишь в 645 году, то есть че­
рез полвека после его смерти. В 536 году он встре­
тил Второго патриарха Хуэйкэ и оставался с ним 
шесть лет (по другим преданиям уже через два 
года Хуэйкэ передал ему патриаршество). Жил в 
горах в юго-западной части провинции Аньхой. По 
преданию, умер, сидя в медитации перед монас­
тырским залом. Сэнцаню приписывается трактат 
«Синьсинь мин» («Строфы об искреннем серд­
це»). Наставлял в том, чтобы «забыть о словах и 
письменных знаках» для достижения просветления. 
Даосинь обучался у Сэнцаня девять лет.

Под дождем

Приход созерцания
Д о ж д ь  лил  не переставая. О ди н  человек ук­

рылся под навесом храма. Мимо проходил чань­
ский наставник с раскрытым зонтом.
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— Наставник! Спаси хотя бы одного из мас­
сы всего живущего! Проводи меня хотя бы не­
много! — взмолился человек под навесом.

— Надо мной льет дождь, а ты укрыт от него 
под навесом. Там нет дождя — мне нет необхо­
димости спасать тебя, — ответил монах, продол­
жая идти дальше и даже не замедлив шаг.

— Но сейчас-то, Вы, наставник, точно 
должны спасти меня! — и с этими словами че­
ловек выбежал из-под навеса, оказавшись под 
ливнем.

— Теперь и ты под дождем, и я под дож­
дем. Но дождь не намочил меня, поскольку надо 
мной зонт. Поэтому, чтобы спастись, тебе нужен 
зонт, а не я. А  уж зонт ты ищи сам! — сказал 
монах и пошел дальше своей дорогой.

Путы спадают
Ты не намокнешь по д  дождем, если взял 

с собой зонт. Если у тебя чаньское сердце, то 
можно не опасаться пут страстей и заблуждений. 
Не брать в дождливую погоду зонт, надеясь на 
помощь других людей, — это все равно, что, не
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постигнув сердца Чань, надеяться на чью-то по­
мощь. Монаху не жалко было одолжить зонт, но 
он на самом деле проявил высшее милосердие, 
ведущее к спасению живых существ.

Если не пользоваться драгоценными дарами, 
что хранятся в твоем доме, а лишь завидовать 
другим, то достигнет ли твое сердце удовлетво­
рения? Самому спасаться лишь под своим зон­
том, спасать себя за счет своих же природных 
свойств, в повседневных проблемах не искать по­
мощи у других людей, а решать их самим — вот 
это и есть истинный жизненный путь.

Примечание
Зонт — один из символов буддизма, знак 

«учения, которое накрывает и защищает», Будда 
или бодхисатва Авалокитешвара нередко изобра­
жались именно с зонтом в руке. В притче рас­
крывается важнейший принцип Чань: спасает не 
наставник, а учение. Учитель лишь направляет 
человека на путь, спасение же есть результат 
собственных усилий и прозрения чистоты своей 
природы.
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Кости, обернутые кожей

Приход созерцания
О дин  монах как-то увидел рядом со своим 

скромным убежищем черепаху. Он подбежал к 
чаньскому наставнику Дасую и спросил:

— У всех живых существ кости покрыты 
кожей, так почему же у черепахи кости покры­
вают кожу?

Услышав вопрос, Дасуй ничего не ответил. 
Он только снял с себя соломенные сандалии и 
поставил их на спину черепахе.

Чаньский наставник Шоужуань, узнав о 
поступке Дасуя, сочинил такое четверостишие: 

Сразу видно, что  кость сверху кожи — 
кругла.
Каждая триграмма на ней еще лучше 
видна.
Соломенные сандалии закрыли всю суть. 
В о т  как монах дал себя обмануть!
Другой чаньский наставник Фодэн также 

сочинил стих:
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Черепахе не зал езть  на стену — 
Соломенные сандалии должны оставаться  
на ногах человека.
А  чаньский наставник Юйфэн выразился 

еще яснее:
Ясные речи передались вовне, м ож ет 
ли бы ть история у веры?

Путы спадают
Созерцающий пребывает в Чань, но тот, 

кто использует свое сердце, в какие чертоги 
проникает? Уяснив это, сразу же постигнешь 
и Путь Будды, и сердце Чань, и освобож­
дение.

В нашем сердце всегда живет любопытство. 
З а  счет этого любопытства можно узнать не­
мало, и все же ты лишь отдалишься от Пути 
просветления.

А  вот любое познание, что исходит от 
нашего обыденного состояния души, — по­
лезно!
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Жемчужина высшей пробы

Приход созерцания
Как-то Будда Шакьямуни показал правите­

лям пяти областей жемчужину, что меняла свой 
цвет в зависимости от света дня, и спросил: 
«Какого цвета эта жемчужина?»

Все пять правителей не могли прийти к 
единому ответу, один говорил — жемчужина 
зеленая, другой —  желтоватая, третий — крас­
новатая, четвертый — отливает голубизной, пя­
тый — в ней есть красные отблески.

Будда положил жемчужину себе в карман, и, 
протянув правителям раскрытую пустую ладонь, 
спросил:

— А  эта жемчужина какого цвета?
— О Высокочтимый! На твоей ладони 

нет жемчужины, так откуда же взяться ее 
цвету? — удивленно вскричали правители.

— О, вот теперь вы подошли к самому глав­
ному! — сказал Будда. —  Сначала я вам по­
казал мирскую жемчужину, и вы называли мне
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разные цвета, но так и не пришли к общему 
мнению. Теперь же я показал вам жемчужину 
высшей пробы, которую вы даже не смогли раз­
глядеть!

Все пять правителей, едва услышав эти сло­
ва, тотчас все поняли.

Путы спадают
Г л я д я  на ложное, мы путаем его с истинным, 

познавая обманчивое, принимаем за действи­
тельное — именно об этом гласит рассказанная 
древняя история. Но разве не таково и совре­
менное общество?

Где же Путь?

Приход созерцания
О ди н  монах спросил наставника Вэйкуаня:
— Где Путь-Дао?
— Прямо перед тобой, — ответил Вэй- 

куань.
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— А  почему я его не вижу?
— Ты обладаешь «я», а поэтому тебе его и 

не увидеть.
— Раз уж из-за того, что обладаю «я», я 

не вижу Путь, то ты-то видишь его? — спросил 
монах.

— Вот из-за того, что ты обладаешь и «я» и 
«ты», тебе точно никогда его не узреть! — ска­
зал Вэйкуань.

Монах решил поставить вопрос по-другому:
— А  если не будет ни «я», ни «ты», то 

можно будет узреть его?
— Если не будет ни «я», ни «ты», так кто 

же будет стремиться узреть его и так и не уви­
дит?

Путы спадают
Да уж, поистине, как говорится, «даже ко­

мару некуда вонзить свое жало» — столь без­
упречные ответы наставника!

Учение Чань — это особого рода мудрость. 
Чань основывается на прозрении природы челове­
ка, а если следовать прозрению своей природы, то
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обязательно достигнешь того места, где распола­
гаются врата Чань. Впрочем, не всегда можно по­
нять, прозрел ты свою природу или нет, кажется, 
что уже все понял, а может — и нет. Не правда 
ли, это весьма забавное состояние?

Груз на душе

Приход созерцания
По узкой тропинке шли двое. Один был 

корейский монах Цзинсюй, другой — недавно 
принявший постриг его ученик Манькун. Шли 
долго, и по дороге Манькуну стало казаться, что 
его дорожный мешок слишком тяжел, он то и 
дело просил сделать остановку и передохнуть. 
Но монах Цзинсюй продолжал идти вперед, не 
проронив ни слова, и его ученику приходилось, 
задыхаясь от усталости, плестись вслед.

Как-то раз они проходили через деревню. 
И Манькун, как всегда, жаловался на уста­
лость. А  Цзинсюй заметил одну женщину, вы­
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ходившую из дома, подошел к ней, внезапно 
обхватил обеими руками и приподнял. Женщи­
на громко завизжала от страха. На крик выско­
чили домочадцы и соседи, полагая, что Цзин­
сюй непристойно с ней обращается. С громкими 
криками они напали на монаха, решив побить 
его. Цзинсюй бросился от них наутек. Мань­
кун, с дорожным мешком на спине, кинулся 
вслед за ним.

Как же быстро они мчались! Пробежав не­
сколько горных троп, крепкие деревенские парни 
так и не смогли догнать этих двоих.

Наконец учитель остановился на тихой и 
безлюдной тропинке и поинтересовался у своего 
ученика:

— Тебе по-прежнему тяж ело?
— Поразительно, но все это время я не за­

мечал тяжести своего дорожного мешка! — от­
ветил Манькун.

Путы спадают
Если тебе тяжело идти, значит на сердце 

лежит какой-то груз; если идти легко, значит,
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сердце освободилось от него. И от чего же все 
это зависит? А  истина здесь одна: тяжело тебе 
или легко — все зависит от состояния твой 
души.

Сбросив все тяжести, с легким сердцем нам 
будет нетрудно идти по дороге. И тогда ты за ­
метишь, сколь легкой и расслабленной стала твоя 
походка!

Странствовать меж рек и озер

Приход созерцания
Чаньский наставник Шоучу жил в провин­

ции Цзянси в области Хуайчжоу в горах Дун­
шань. Когда он пришел к чаньскому наставнику 
Юньмэнь Вэньяню, тот спросил, откуда он.

— Из провинции Цзянси, — ответил Шоучу.
— В каком же месте ты обрел прибежи­

ще? —  спросил Юньмэнь.
— В провинции Хунань, в монастыре Баоэ- 

ньсы —  «Воздаяния за милосердие».
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—  Когда ты покинул его?
— 25-го числа восьмого месяца.
— Подойди-ка, получишь три удара посо­

хом! — закричал Юньмэнь.
На следующий день, стоя перед залом для 

медитаций, Шоучу громко спросил:
— Вчера, Вы, глупый учитель, наградили 

меня тремя ударами посохом. Проявите милосер­
дие, объясните, в чем же тут дело?

— Ах ты, мешок для еды! Зачем же сле­
довало ходить из Цзянси в Хунань! — заявил 
Юньмэнь.

И в этот момент Шоучу испытал великое 
озарение!

Путы спадают
Наше физическое тело мы можем пере­

мещать туда и обратно, но неужели надо еще 
вместе с этим перемещать и наше чаньское сер­
дце? Чаньский учитель Шоучу действительно, 
уподобившись мешку для еды и питья, бродил 
между провинциями Цзянси и Хунань в поис­
ках внешнего просветления, забыв, что все и так
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изначально заключено внутри нашего сердца. Не 
удивительно, что он заслужил удары посохом от 
Юньмэня!

Вот отсюда и пришло выражение «странс­
твовать меж рек и озер», дожив и до наших 
дней.

Примечание
Ю ньмэнь Вэньянь (8 6 2 —949) --  ОДИН ИЗ

самых ярких чаньских наставников, основатель 
одной из пяти крупнейших чаньских школ — 
Юньмэнь. Его школа отличалась использо­
ванием шоковых методов «прямого просвет­
ления» — ударов палкой, шлепков, криков. 
Здесь же получила свое развитие практика 
обучения через систему коротких парадоксаль­
ных диалогов — гунъаней (кит.), или коанов 
(яп.), которые и приводятся в этой книге.
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О ткуда ты  пришел?

Приход созерцания 
1

Когда Хуэйнэн впервые повстречался с 
Пятым патриархом Чань Хунжэнем, тот спро­
сил его:

— Ты откуда пришел?
— И з Линнани, — ответил тот.
—  Аиннань —  варварское место на юге. 

А  среди варваров нет Будды! —  воскликнул 
Хунжэнь.

—  Неужели если среди людей есть разделе­
ние на южан и северян, то и у природы Будды 
есть разделение на северную и южную? — уди­
вился Хуэйнэн.

2
Великий наставник Шэньхуэй близко знал 

Шестого патриарха Хуэйнэна. Как-то раз Х у ­
эйнэн спросил Шэньхуэя:

—  Ты откуда пришел?
— И з ниоткуда, — ответил Шэньхуэй.
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3
Танский монах Наньян Хуэйчжун, испол­

нявший обязанности «гоши» — «государствен­
ного наставника» (буддийского наставника импе­
ратора), однажды встретил Шестого патриарха 
Хуэйнэна, и тот спросил его:

— Откуда ты пришел?
— И з близких мест, — ответил Хуэй­

чжун.

Путы спадают
«Откуда ты пришел?» — этого вопроса 

вполне достаточно, чтобы узнать наверняка, что 
представляет из себя твой собеседник: каковы 
его основные принципы и что для него в жизни 
главное.

Ты тоже можешь задать себе вопросы: «Что 
есть мое собственное «я»? Откуда пришло мое 
«я»? Когда я стал осознавать себя как «я»»?

Примечания
Весь отрывок представляет собой популярное 

изложение известного отрывка из «Сутры помос­
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та Шестого патриарха», рассказывающей о жиз­
ни и учении Шестого патриарха Хуэйнэна.

1. Хуэйнэн — Шестой патриарх чань-буд- 
дизма, один из крупнейших духовных Учителей 
Китая. Хунжэнь — Пятый патриарх чань-буд- 
дизма, который передал патриаршество Хуэй­
нэну еще до того, как тот стал монахом. Хун­
жэнь имел свою школу в монастыре Дунчаньсы 
(«Восточного созерцания»), в провинции Х у ­
нань, в уезде Хуанмэйсянь.

2. Линнань — родное место Хуэйнэна, рас­
полагалось в области Синчжоу в провинции Гу­
андун, что на юге Китая. Хуэйнэн отправился на 
север Китая, а северяне (к которым принадлежал 
и Хунжэнь) не привечали южан. В оригиналь­
ном тексте Хунжэнь вообще называет Хуйэнэна 
«варваром»:

— Родом ты из Линнани — вот уж дикарь! 
Как же тебе стать Буддой? — удивился Хун­
жэнь.

— Люди хотя и разделяются по своему про­
исхождению на южан и северян, но природа Буд­
ды не имеет ни севера, ни юга. Хотя дикарь по
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своему виду и не похож на монаха, чем же он 
отличается по своей природе от Будды? —  спро­
сил Хуэйнэн.

Монах Данься сжигает Будду

Приход созерцания
Как-то монах Данься поселился ненадолго 

в монастыре Хуэйлиньсы, что в городе Лояне. 
Однажды резко похолодало, все постройки ста­
рого монастыря продувались сильным ветром. 
И Данься решил воспользоваться деревянной 
статуей Будды, чтобы развести огонь. В тот са­
мый момент, когда он разжигал огонь, в зал во­
шел настоятель монастыря.

— Да как же ты можешь сжигать статую 
Будды! — закричал он, увидев, что делает 
Данься, страшно разгневавшись.

— Я  думаю, что когда сожгу этот кусок 
дерева, то соберу все священные реликвии (са- 
pupa), что в нем были, — неторопясь произнес
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Данься, тщательно помешивая деревяшки в кос­
тре длинной палкой.

— Да какие же священные реликвии может 
содержать деревянная статуя Будды? — спро­
сил удивленный настоятель.

— Так если в нем нет никаких реликвий, я 
потом посмотрю, нет ли их в тех двух статуях бод- 
дисатвы Гуанъинь, что стоят по бокам, затем — в 
статуях боддисатвы Махастхамы и Амитабы. Для 
этого я их тоже сожгу, ладно? — спокойно и не­
торопливо произнес Данься.

Путы спадают
Монах сжигает статую Будды — что и го­

ворить, поразительный поступок! И уж если он 
не сошел с ума, то, безусловно, является челове­
ком, достигшим высочайшей мудрости. Но чего 
же он в действительности хотел добиться?

Какая польза от деревянного Будды, если 
он не способен согреть? Ведь истинные релик­
вии заключены в нашем чистом и незамутненном 
сознании, и лишь оно может обогреть нас. Но 
сначала надо и нам дать ему немного тепла.
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На земле чередуются четыре сезона года, на 
небе чередуются луна и солнце — таков естес­
твенный путь вещей. Стремление к знатности и 
успеху, удача и поражение — проявления обыч­
ной жизни людей. Но лишь незамутненное серд­
це может до конца исчерпать все это.

Примечание
Священные реликвии (кит. шэли, санскр. 

сарира) — различного рода предметы, а также 
прах, оставшийся после кремации будд или пат­
риархов. Они обычно закладывались в ступы, 
пагоды и другие места поклонений. Некоторые 
древние сутры также считались реликвиями.

Разговор о буддизме за чаем

Приход созерцания
Как-то чаньский наставник Суншань пил чай 

вместе с одним упасакой — мирянином, после­
дователем Чань по имени Пан.

173



Созерцание пришло  —  и п у т ы  т о т ч а с  спали

— Все люди обладают этим, но почему это 
не выразить словами? — спросил Пан, подни­
мая свою пиалу.

— Именно потому, что они обладают этим, 
это и не выразить словами, — ответил монах.

— Если так, то почему же ты, мой друг, об 
этом сейчас говоришь? — снова задал вопрос Пан.

— Нельзя все время об этом не говорить!
—  Да-да, конечно, ты прав, — закивал го­

ловой Пан.
И монах решил подлить себе еще немного чая.
—  Ты, мой друг, думаешь только о том, как 

бы самому чаю напиться, а других не приглаша­
ешь, —  недовольно заворчал Пан.

— Других? Это кого же? — сделав вид, 
будто ничего не понял, спросил монах.

—  Господина Пана! — ткнув себе пальцем 
в нос, ответил Пан.

—  Зачем мне еще один раз приглашать тебя 
к чаю? — монах оставался невозмутим.

Когда об этой истории узнал чаньский настав­
ник Данься, он сказал: «Если бы не наставник Сун- 
шань, тот старик, наверняка, затеял бы ссору!»
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А  когда эти слова передали мирянину Пану, 
он велел сказать монаху Данься следующее: «Так 
почему же он, перед тем как пригласить меня на 
пиалу с чаем, не пригласил всю общину?»

Путы спадают
В час досуга, попив чая и поев, полезно про­

читать пару-тройку буддийских историй, чтобы 
познать всю силу учения Чань. И ты сможешь 
возвысить себя над всем этим грешным и беспо­
рядочным миром людей, где именно в нынешнее 
время духовные ценности претерпевают такой 
упадок.

Примечание
Мирянин Пан (Пан Юнь, 740—808) — 

реальный персонаж и известный герой буддий­
ских притч, яркий пример внемонастырского 
буддизма. Происходил из провинции Хунань, 
области Хэнъян. Был успешным торговцем, 
имел жену, дочь и сына, которые также ста­
ли известными знатоками буддизма. Часто он 
выступает как более мудрый учитель, чем сами
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чаньские наставники. Это пример того, что 
чаньская мудрость не зависит от статуса чело­
века или его монашеского посвящения, а лишь 
от чистоты сознания. По преданию, когда Пан 
Ю нь отошел от дел, он побоялся оказаться в 
плену материального мира и привязанности к 
материальному благополучию, поэтому уложил 
все свои накопления в лодку и утопил ее. П у­
тешествовал вместе с семьей по святым мес­
там Китая, вел беседы с известными учителями 
Шитоу Сицянем и Мацзу Даои.

Вне слов

Приход созерцания
О дин  чаньский последователь жил на са­

мом верхнем этаже хранилища буддийских сутр. 
Книг он этих не читал и целыми днями пребывал 
в созерцании.

Как-то раз хозяин, хранитель библиотеки, 
поинтересовался у этого буддиста:
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— Ежедневная медитация — это великое 
благо, но почему же Вы совсем не читаете свя­
щенных текстов?

— Я  неграмотен, — честно признался буд­
дист.

Хранитель удивился:
— Но почему Вы не попросите кого-нибудь 

обучить Вас?
— А  кого же мне просить? — произнес 

буддист в ответ.
— Можете и меня попросить! — восклик­

нул великодушно хранитель.
Буддист поклонился хранителю, сложив ла­

дони перед грудью в знак уважения, и спросил: 
« О т в е т ь т е , а э т о  ч то  озн ачает?»

Хранитель не нашелся, что сказать в 
ответ.

Путы спадают
Чаньский последователь, что живет на са­

мом верхнем этаже хранилища сутр, не читает 
этих текстов, но ясно понимает свое сердце. О б­
разованный и добрый душой хранитель, хотя и
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прочитал многие из этих сутр, совсем заплутал в 
своем изначальном сердце.

Чаньское озарение приходит отнюдь не из 
понимания письменных текстов! Письменные 
тексты — лишь способ проникнуть в духовную 
сущность сердца. Но в самих глубинах этого 
сердца нет ни слов, ни письменных знаков.

Всеобъемлющий свет

Приход созерцания
У одного крестьянина умерла жена, и он 

попросил монаха Усяна провести ее похороны по 
всем буддийским канонам и спросил, поможет ли 
это упокоиться ей с миром.

Монах ответил:
— Учение Будды несет в себе всеобъемлю­

щую доброту. Его лучи освещают все живое, не 
обделяя никого.

Крестьянин остался не удовлетворен таким 
ответом и заметил:
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— Моя жена всегда была такой слабой и 
беззащитной, а вдруг на том свете кто-то за­
хочет поживиться за счет тех добрых дел, что 
совершала она при жизни. Так что похоронный 
молебен отслужить все же надо.

Видя, что крестьянином движут лишь ко­
рыстолюбивые помыслы, монах горько вздохнул, 
оставаясь при этом таким же добродушным:

— На небе светит одно солнце, которое сво­
ими лучами озаряет весь мир. Одно зерныш­
ко, посеянное в землю, дает потом бесчисленное 
множество плодов. Одна свеча заж игает т ы ­
сячи свечей, распространяя свет повсюду, и 
сама после этого не угасает. Так почему же 
доброта не м ож ет бы ть одна на всех?

Но крестьянин продолжал настаивать:
— Ты говоришь верно. Но вот мой сосед, к 

примеру, постоянно поносит меня, пожалуй, его 
стоило бы исключить из тех, кому полагается 
добро.

Монах строго ответил:
— Я  уже все сказал, есть ли еще что-ни­

будь кроме этого?!

180

ш
Созерцание пришло  —  и п у т ы  т о т ч а с  спали

Крестьянин застыл на месте: будто бы все 
потерял — но будто бы все и обрел.

Путы спадают
О дин  светильник освещает темную комнату, 

распространяя повсюду свой свет. Невозможно 
освещать что-то одно, оставляя другое в полном 
мраке. Однако даже этот всеобъемлющий свет 
не поможет исправиться безнадежно испорчен­
ным людям.

Сколько в нашем мире живет дурных людей! 
Всякий раз, встречая на своем пути человека ис­
порченного, мы пытаемся помочь ему, образумить 
его. Но это совершенно бесполезно, ибо человека 
не свернуть с уже выбранного им пути.

Где находится Будда?

Приход созерцания
О ди н  последователь спросил чаньского на­

ставника Хуэйхая:
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— Последователи Чань говорят: «Твое сер­
дце и есть Будда». Подскажите, где же нахо­
дится Будда?

— Так т ы  думаешь, ч то  где-то нет Буд­
ды? Ну-ка, покажи мне э т о  м есто! — отве­
тил монах.

Последователь не нашелся, что ответить.
— Ага, вижу, ты уже понял — всё, что нас 

окружает, — это и есть Будда, — сказал Хуэй­
хай. — Но ты так и не понял, что если человек 
не будет следовать Путем Дхармы, он никогда с 
Буддой даже не столкнется.

И последовать поклонился монаху в благо­
дарность.

Путы спадают
Чань может показаться очень сложным, при 

этом будучи очень простым. Чань может пока­
заться и очень простым, оказавшись на деле 
очень сложным. Тот, кто понимает это, — тот 
понимает, кто не понимает, — тот уже не пой­
мет. Тому, кому не дано, не постигнет этого.
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То же самое происходит и с талантливыми 
людьми. Особенность талантливого человека в 
том, что он в любых условиях может достичь 
небесного откровения. Он может с легкостью и 
по своему желанию совершить то, чего другим 
людям не удавалось за долгую жизнь и на что 
они тратили много сил. Да уж, если не дано до­
стичь, то не достигнешь!

Чань одного пальца

Приход созерцания
Смеркалось, моросил мелкий д о ж д и к . Чань­

ский наставник Цзючжи сидел в монастырском 
зале, и внезапно к нему без стука и даже не сняв 
соломенной шляпы, вошла монашенка-бхиккуни. 
Она трижды обошла вокруг места для медита­
ций, на котором сидел монах, и сказала: «Если 
сможешь, ответить мне, и я сниму перед тобой 
свою плетеную шляпу».
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Монахиня трижды повторила просьбу, од­
нако наставник Цзючжи ни слова не сказал в 
ответ. Но когда Цзючжи увидел, что монахиня 
рассердилась и собирается уходить, ему стало 
стыдно и он предложил ей: «Уже стемнело, ос­
тавайся здесь на ночлег!»

Монахиня замедлила шаг и произнесла: «Так 
ответь мне, и я останусь».

Монах снова не нашелся, что сказать. М о­
нахиня повернулась и ушла.

Через некоторое время чаньский наставник 
Тяньлун прибыл с визитом к Цзючжи, и тот, 
полный недоумения, рассказал во всех подроб­
ностях об истории с монахиней и попросил на­
ставника Тяньлуна разъяснить, чего хотела от 
него бхиккуни.

В ответ наставник Тяньлун поднял один па­
лец, и у Цзючжи и внезапно наступило просвет­
ление.

Путы спадают
Показать один или много пальцев —  в 

чаньской практике имеет одинаковое значение.
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Главный смысл одного поднятого пальца — не­
посредственно указать обучающемуся на глубин­
ный духовный смысл. Избавившись от пустых 
иллюзий и взирая изнутри на все происходящее, 
сможешь в конце концов уловить смысл этого.

Вот и мы, если научимся слушать в любой 
момент, взирать на любое место и постоянно 
слушать, в конце концов, чем будем отличаться 
от чаньских последователей?

Чань отрубленного пальца

Приход созерцания
Поняв, что означает п о д н я ты й  вверх палец, 

наставник Цзючжи пользовался этим приемом 
всякий раз, когда люди задавали ему вопросы о 
буддийском учении и о чаньском Пути, и учени­
кам сразу все становилось ясно.

У наставника Цзючжи жил послушник, ко­
торый любил подражать своему учителю: как 
только Цзючжи уходил, а какой-нибудь человек
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спрашивал что-либо, он также, как учитель, в 
ответ поднимал палец.

Когда наставник Цзючжи узнал об этом, он 
позвал к себе в зал для медитаций ученика:

— Так ты, значит, тоже постиг учение Буд­
ды? — спросил наставник.

— Постиг! — ответил он.
— Ну и что же такое учение?
Как только ученик, как обычно, поднял па­

лец вверх, наставник Цзючжи тут же наотмашь 
полоснул по нему ножом и отрубил его.

Послушник закричал от боли, наставник 
рявкнул на него: «Болван! Я  тебя спрашиваю, в 
чем заключается учение?»

Ученик хотел, было по привычке, снова под­
нять палец, но, увидев, что он отрублен, тут же 
прозрел.

Путы спадают
Послушник лишь подражал манерам настав­

ника, но так и не понял глубинного смысла, ко­
торый тот в него вкладывал. Вот и остался с 
девятью пальцами!
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Немало людей обладают высоким статусом, 
деньгами, известностью. Но если в один пре­
красный день они всё теряют, в их сердцах сразу 
становится пусто. А  может быть такая потеря 
и есть прекрасная возможность прозреть исток 
своего изначального сердца?

Ущербное тело  
и полноценная душа

Приход созерцания
Е сли перед слепым смахивать пыль, он не 

увидит этого; если глухому говорить красивые 
слова, он не услышит; если немому задать воп­
рос, он не ответит. Один ученик не знал, как 
объяснять буддийское учение таким людям, и 
решил задать по этому поводу вопрос наставни­
ку Юньмэню.

— Раз уж ты решил спрашивать меня о 
буддийском учении, то сначала следует покло­
ниться! —  велел ему наставник.
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Ученик поклонился. Но, увидев, как Ю нь­
мэнь поднял свой посох, словно собирался его 
ударить, испуганно попятился назад.

— Ты не слепой! Подойди же ко мне бли­
же! — нетерпеливо сказал Юньмэнь.

Ученик подошел.
—  Ты не глухой! — громко воскликнул 

монах.
Немного помолчав, Юньмэнь спросил:
— Ну что, ты понял?
— Нет!
— Ты не немой! — прокричал наставник.
И тогда ученик понял, что имел в виду на­

ставник.

Путы спадают
Бывает, что человек не глух, не слеп и не 

нем, но если основа его сердца не чиста, то по­
добен он слепому, глухому и немому.

На самом деле, даже слепой может услы­
шать, даже глухой может сказать, и даже немой 
увидеть. Ведь за пределами слепоты, глухоты и 
немоты существуют те, кто не слеп, не глух и не
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нем. Ну что ж, мы еще раз послушаем, посмот­
рим и поговорим, хорошо?

Через боль посмотреть 
на полет диких у то к

Приход созерцания
Мацзу основал монастырскую общину, а его 

ученик Байчжан создал «чистые правила» — мо­
нашеские предписания. Эти оба монаха внесли 
огромный вклад в развитие учения школы Чань. 
Однажды Мацзу и Байчжан прогуливались вмес­
те и вдруг увидели стаю диких уток.

— Что это? — спросил Мацзу.
— Стая диких уток, — без раздумий отве­

тил Байчжан.
— И куда они летят?
— Они только что улетели, — сказал Бай­

чжан.
Мацзу сильно ущипнул Байчжана за нос, и 

тот громко закричал от боли.
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— Разве они еще не здесь? Как т ы  мог 
сказать, ч то  они уже улетели?

Байчжан понял свою ошибку. Вернувшись 
в зал для медитаций, он зарыдал во весь голос. 
Другие монахи спросили, в чем дело, и Байчжан 
рассказал о том, как больно его ущипнул за нос 
Мацзу. Монахи спросили: «В  чем ты ошибся?» 

Байчжан ответил: «Спросите у учителя!» 
Когда монахи обратились с тем же вопросом к 

Мацзу, тот ответил, что Байчжан и сам всё знает.
Пришлось монахам идти обратно к Байчжану. 

Но когда они пришли, то увидели его смеющимся.
Монахи очень подозрительно на него пос­

мотрели и сказали:
— Ты же только что плакал, а теперь сме­

ешься.
Байчжан ответил:
—  Да, только что плакал, а теперь смеюсь. 
Монахи остались в полном недоумении.

Путы спадают
Дикие утки могут улететь, а вот то, что ни­

когда не улетит, — это пребывающее в светлых
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мыслях и не затронутое никакими загрязнениями 
сердце человека.

Иногда, пройдя через какие-то страдания и 
боль, можно получить совсем неожиданные ре­
зультаты.

Примечание
Мацзу Даои (709—788) —  крупнейший на­

ставник Чань, сыгравший значительную роль в 
формировании уникальных чаньских методов обу­
чения, сочетающих проповеди, медитацию и регу­
лярные беседы с учениками. Вся эта история взята 
из «Речений чаньского наставника Мацзу из про­
винции Цзянси» («Цзянси Мацзу Даои чаньши 
юйлу») — сборника проповедей и диалогов этого 
чаньского мастера. Уроженец местечка, неподале­
ку от столицы провинции Сычуань г. Чэнду, в 
молодости он обучался у Шестого патриарха Чань 
Хуэйнэна в провинции Гуандун, а затем стал уче­
ником прямого последователя Хуэйнэна мастера 
Наньюэ Хуайжаня в священных горах Хэншань 
в провинции Хунань. В конце концов он создал 
свою школу в южной части провинции Цзянси.
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Скользкий путь по камням

Приход созерцания
Дэн Иньфэн пришел к Мацзу Даои попро­

щаться. Наставник спросил его:
—  Куда ты направишься?
— Я иду в горы Наньюэ к учителю Шитоу 

Сицяню.
— Путь к Шитоу очень скользок («Ш итоу» 

по-китайски —  «камень». Дословно: «Путь по 
камням очень скользок». — Примеч. перев.).

— Так со мной же монашеский посох, а 
если встретятся мне театральные подмостки, я 
готов даже дать представление!

Мацзу дал Иньфэну последние наставления, 
и тот отправился из провинции Цзянси, где обу­
чался у Мацзу, в провинцию Хунань, дабы пок­
лониться наставнику Шитоу.

Придя к Шитоу, он прежде всего очертил 
круг вокруг его места для медитации, стукнул 
своим посохом и спросил:

— И в  чем основной смысл этого?
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— О , Небо! О , Небо! —  воскликнул 
Шитоу.

Иньфэн ничего не понял и ничего не смог 
произнести в ответ. Он счел за лучшее вернуть­
ся к Мазцу и рассказать ему о странном поведе­
нии Шитоу Сицяня.

— Возвращайся обратно, — посоветовал 
ему Мацзу. — Когда же Шитоу вновь вскри­
чит «О , Небо! О, Небо!», ты тотчас два раза 
выдохни с присвистом.

Иньфэн опять отправился на пики Наньюэ 
к Шитоу. Он проделал все, как и раньше, спро­
сил, что все это значит, а Шитоу в ответ лишь 
два раза выдохнул с присвистом! Иньфэн опять 
не понял, в чем его ошибка и, вернувшись, рас­
сказал об этом Мацзу.

Мацзу же заявил: «Я  же тебе говорил, что 
Путь к Шитоу очень скользок!»

Путы спадают
Да уж, п о сти ч ь  Чань — не столь легко, 

как нарисовать тыкву-горлянку, он весь напол­
нен скрытыми подвижными пружинами! Когда
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учитель Шитоу вскричал «О , Небо! О, Небо!», 
он указал, что главную идею Чань не выразить 
словами. А  когда в следующий раз он просто 
выдохнул с присвистом, означало: и смысл Чань 
также невозможно облечь в слова.

Чань начинается там, где заканчиваются все 
слова — только в этом случае это и будет ров­
ный путь.

Человек же должен начинать там, где пре­
бывает его ровное сердце — только это и будет 
полноценная жизнь.

Примечания
1. Дэн Иньфэн — один из учеников Мац­

зу Даои, выходец из провинции Фуцзянь уезда 
Шаоу. Дэн — его мирская фамилия, а полное 
монашеское имя Утай Иньфэн.

2. Ш итоу Сицянъ (700—790) один из круп­
нейших наставников Чань. Уроженец Дуаньчжоу, 
по преданию в своей молодости учился под ру­
ководством Шестого патриарха Хуэйнэна. Затем, 
так же как и Мацзу, стал учеником Наньюэ Хуйа- 
жаня. Он создал свою школу в провинции Хунань
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в местечке Наньюэ —  «Южные пики». В извест­
ной мере его школа соперничала со школой Мацзу, 
однако эти два учителя нередко отправляли своих 
учеников друг к другу на «испытания».

Наставник-грубиян

Приход созерцания
Монах Хунчжоу Фахуэй из местечка Чжу- 

тянь, что в провинции Цзянси, как-то спросил 
чаньского наставник Мацзу Даои:

—  В чем высший смысл прихода Бодхид­
хармы с Запада?

— Эй, говори потиш е! — доверительно 
произнес монах Мацзу. — Подойди поближе, я 
тебе кое-что скажу.

Когда Фахуэй подошел к Мацзу, тот вдруг 
отвесил ему оплеуху прямо в ухо, а потом сказал:

— Сейчас слишком много людей, здесь не­
удобно говорить. Ты лучше сейчас иди, а завтра 
придешь вновь.
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И Фахуэй, потирая свое ухо, удалился 
прочь.

На следующий день Фахуэй, будучи уже 
совсем один, снова посетил Мацзу.

— Так ответьте же на мой вопрос, — поп­
росил он.

— Убирайся! И подожди, пока я взойду 
на помост для проповедей, и тогда задавай мне 
вопросы — придет время, и я приведу тебя к 
просветлению! — ответил Мацзу.

При этих словах Фахуэй испытал просветле­
ние. Он поклонился наставнику Мацзу и сказал: 
«Благодарю Вас, добродетельный, что открыли 
мне просветление!»

После чего Фахуэй вышел из зала для ме­
дитаций, сделал вокруг него круг, а затем ушел, 
весь преисполненный радости.

Путы спадают
Удар по уху — несомненно, тоже ответ. 

Это ответ, который кладет конец всем смыслам 
и всем размышлениям. То, что Мацзу дал оп­
леуху в ответ на вопрос Фахуэя, — и есть всё
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вмещающий в себя смысл Чань. А  вот долгие 
рассуждения и попытки логического осмысления 
внутренней сути — уже не Чань.

Ну а сегодняшние чаньские наставники еще 
способны дать оплеуху?

Чань старого лиса

Приход созерцания
Наставник Байчжан Хуайхай был прямым 

последователем учения Мацзу Даои. Его вклад 
в развитие Чань выражен хорошо известной по­
говоркой: «Мацзу создал чаньскую школу, Бай­
чжан создал “чистые правила” — монастырский 
устав».

Каждый раз, когда Байчжан читал пропо­
ведь, на нее собиралась вся община, а заодно 
и приходил какой-то пожилой человек, который 
уходил сразу после окончания наставлений. О д­
нажды, когда все уже ушли, он остался. Байч­
жан спросил у него:
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— Кто ты, стоящий передо мной?
—  Я не человек, я — дикий лис. Я жил и 

наставлял в этих горах Байчжаншань еще в пе­
риод Будды прошлого — Кашьяпы. Однажды 
один ученик спросил меня: «Человек, занима­
ющийся духовными практиками, по-прежнему 
подвержен причинам и следствиям?» Я отве­
тил ему: «Нет, он не подвержен причинам и 
следствиям!» И именно из-за этой фразы, что 
я тогда сказал, мне пришлось перерождаться 
в виде дикого лиса пятьсот раз. Сегодня же, 
прошу Вас, учитель, наставить меня в одном 
вопросе.

— Спрашивай! — ответил Байчжан.
— Человек, занимающийся духовными прак­

тиками, по-прежнему подвержен причинам и 
следствиям?

— Не стоит забывать о причинах и следс­
твиях! — ответил Байчжан.

И в этот момент человек достиг просветле­
ния, а затем, поклонившись и прощаясь, сказал:

—  Теперь я освобожден от тела дикого лиса. 
Я  пойду пока в горы за монастырем. Наставник,
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сможете ли вы свершить похоронный обряд для 
меня?

Байчжан попросил старшего монаха оповес­
тить всех, что после дневной трапезы состоится 
траурная церемония. Монахи же стали спраши­
вать друг друга: «Что происходит? Ведь все 
мы здоровы, и никто не лежит больным в Зале 
нирваны». После трапезы Байчжан собрал всю 
общину за монастырем и показал монахам на 
мертвого лиса, что лежал у подножия скалы. 
А  затем они, как и следовало по ритуалу, кре­
мировали тело.

Вечером того же дня во время проповеди в 
зале для медитаций Байчжан рассказал, что про­
изошло днем. Его ученик Хуанбо спросил:

— Этот учитель прошлых времен дал непра­
вильный ответ и стал лисом на пятьсот перерож­
дений. А  что, если бы он дал верный ответ?

— Подойди поближе, я скажу тебе, — по­
дозвал его Байчжан.

Хуанбо подошел поближе и отвесил оплеуху 
Байчжану. Рассмеявшись, Байчжан захлопал в 
ладоши и сказал:
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—  Я  думал, только варвары носят странные 
бороды. Сейчас же вижу, что и у тебя странная 
борода!

Путы спадают
«Не подвержен причинам и следствиям» и 

«Не стоит забывать о причинах и следствиях» 
хотя эти две фразы отличаются лишь одним ие­
роглифом, смысл их абсолютно различен. «Не 
подвержен причинам и следствиям» означа­
ет, что человек полностью отрицает причинно- 
следственные связи, а вот «Не стоит забывать о 
причинах и следствиях» говорит о том, что буд­
дийское учение и способ жизни в этом мире не 
имеют никакой двойственности. Первое выска­
зывание соотносится с пустотой, второе — ука­
зывает срединный Путь. Кажется, разница лишь 
в один иероглиф — а на самом деле разница в 
целом мире!

Каждый человек в своих действиях исполь­
зует сердце или душу, а поэтому и следует взи­
рать внутрь своего сердца, и не стоит позволять 
ему становиться подпоркой для твоих же оши-

203



Л учш ие п ри тчи  дзэн

бок. Поэтому и говорят «Ошибешься в начале 
пути на один малый шаг —  в конце дороги от­
клонишься на тысячи ли».

Примечания
1. Этот отрывок целиком взят из знамени­

того собрания чаньских речений «Застава без 
врат» («Умэнь гуань»),

2. Быть «подверженным причинам и следстви­
ям» означает оставаться в плену перерождений.

3. Ответ Байчжана про «странную бороду» 
становится очевидным, если вспомнить, что «бо­
родатым варваром» называли Первого патриарха 
Чань Бодхидхарму, пришедшего из Индии. Бай- 
чжан сравнил Хуанбо с самим Бодхи дхармой.

Наставления Будды

Приход созерцания
Когда Будда собрался отойти  в  нирвану, 

вокруг него собрались боддисатвы, архаты и
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многочисленная толпа небесных и земных су­
ществ, а священные существа девасы, наги и 
другие восемь классов существ окружили его 
плотным кольцом.

Один из них, великий боддисатва Манджуш- 
ри выступил вперед и попросил Будду прочитать 
им напоследок проповедь.

И Будда мелодичным голосом промолвил: «Ман- 
джушри! Я прожил на земле сорок девять лет и за 
все это время не говорил ни слова про это. Сейчас 
же, просьба вновь наставить вас в Дхарме означает 
предположение, что я когда-то это уже делал».

И в тот же миг многотысячная толпа достиг­
ла озарения.

Путы спадают
Лекарство следует подбирать, исходя из болез­

ни, а чтобы не угасал огонь, нужно подбрасывать 
дрова. Путь Будды всегда соответствует этим при­
нципам. Если человек будет стараться лишь уяс­
нить принцип учения Будды, он не сможет никогда 
им правильно воспользоваться — это и стремились 
передать нам Будды всех трех миров.
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По сути, основной принцип учения крайне 
прост: «Проголодался — поешь». Ну а если 
уже переправился через реку, зачем же после 
этого всю дорогу тащить за собой на спине еще 
и лодку?

Примечания
1. «Девасы, наги и другие восемь классов 

сущ еств» —  различные существа, обитающие 
на Небесах и в подземном мире: девасы, наги, 
якши, гандхаравы, гаруды, киннары (небесные 
музыканты), махораджи, ашуры.

2. «Будды трех миров» — Будда прошло­
го (Кашьяпа), Будда настоящего (Шакьямуни), 
Будда будущего (Майтрея).

Каллиграфия чаньского наставника

Приход созерцания
Как-то один  сюйцай, ученый низшего ранга, 

пришел к чаньскому наставнику Даомину. Этот
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сюйцай рассказывал о себе как о знатоке 24 
стилей каллиграфии.

Даомин посохом, который был зажат у него 
в руке, ткнул несколько раз куда-то в воздух 
перед собой и спросил:

— Ну а э т о  т ы  знаешь?
Сюйцай даже и не знал, что сказать в ответ, 

чтобы не ошибиться.
А  наставник Даомин воскликнул: «Только 

что он рассказывал мне о 24 стилях каллигра­
фии, а оказывается, он даже не знает восьми 
элементарных базовых способов письма!»

Путы спадают
Сюйцай знал все стили каллиграфии, а вот 

чаньский наставник познал саму суть каллиг­
рафии.

Если ты сможешь сейчас жить, исходя ис­
ключительно из понимания сути Чань, и через 
свое все понимающее просветленное сердце де­
лать все дела, то и этот мир вскоре также про- 
зреет!
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Метаморфозы того, к то  
т а щ и т гроб за собой

Приход созерцания
Наставник Пухуа практиковал чаньский 

Путь в школе чаньского мастера Линьцзи. О д­
нажды он стоял на улице и просил людей по­
жертвовать ему одежду. Один из последовате­
лей отдал Пухуа самое лучшее платье. Но монах 
не принял его дара.

Кто-то рассказал об этом случае самому Линь­
цзи, тот не задумываясь, купил своему ученику 
гроб и отослал Пухуа. Пухуа очень обрадовался: 
«Вот теперь мне купили одежду!» И тут же отпра­
вился бродить по улицам, таща за собой гроб. Он 
кричал на всю улицу: «Наставник Линьцзи пода­
рил мне буддийские одежды, в которых не стыдно 
будет умереть! Завтра утром я приду к восточным 
воротам, чтобы отойти там в мир иной».

На следующий день Пухуа в назначенное 
время притащил свой гроб к тем самым восточ­
ным воротам. Поглазеть на него собралось целое
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море людей. И сказал Пухуа людям: «Сегодня 
слишком много зевак, умереть, как надо, не по­
лучится. Пойду-ка я завтра умирать к южным 
воротам».

Так повторялось три раза: люди отправля­
лись за Пухуа то к южным, то к западным, 
то к северным воротам. В конце концов народ 
перестал верить монаху и потерял к нему всякий 
интерес. Люди говорили: «Пухуа нас всех обма­
нул. У Пухуа — такой цветущий вид. Да разве 
может человек просто пообещать умереть и тут 
же отойти в мир иной по своей воле?! Больше не 
пойдем за ним!»

На четвертый день Пухуа притащил свой 
гроб к северным воротам и, видя, что никто 
на этот раз не пришел, радостно воскликнул: 
«Вы были очень терпеливы, когда я таскал вас 
повсюду за собой, и шли за мной вслед, не зная 
усталости. А  сейчас я покажу вам, как я буду 
умирать».

С  этими словами Пухуа влез в гроб, за ­
хлопнул крышку и больше не издал ни зву­
ка. Перед тем, как лечь в гроб, он вежливо

209



Созерцание пришло  —  и п у ты  т о т ч а с  спали

попросил прохожего простолюдина заколотить 
крышку.

Путы спадают
Жизнь —  отрадна, а смерть — прискорб­

на. Так относится ко всему обычный человек. 
Для чаньского наставника и жизнь, и смерть — 
всего лишь игра. Если он скажет, что собира­
ется жить, — значит, будет жить, если скажет, 
что собирается умереть, —  значит, умрет. Как 
монах Пухуа например. Таков и этот мир!

Примечание
Пухуа — один из лучших учеников Линь- 

цзи, чье имя означало «Всеобщие» или «О бы ­
денные изменения». Прославился также как 
замечательный музыкант. Стал широко извес­
тен в Японии под именем Фуке — его учение 
широко распространилось на японских островах 
с XIII века.
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Как монах стал отцом

Приход созерцания
Наставник Байцзи в глазах соседей всегда 

считался человеком, ведущим исключительно це­
ломудренную жизнь. Между тем у соседей жила 
одна красивая девушка.

Однажды эта девушка, не будучи замужем, 
забеременела, чем необычайно разгневала своих 
родителей. И они начали расспрашивать ее со 
всей строгостью о том, кто является отцом ре­
бенка. Вначале девушка не хотела отвечать, но 
понимая, что от ответа не уклониться, назвала 
имя наставника Байцзи. Родители были сильно 
поражены, страшно разгневались и отправились 
к монаху Байцзи, чтобы спросить с него по всей 
строгости.

Н аставник Байи,зи, услышав обо всем, 
лишь промолвил: «Так ли э т о Р»

Когда ребенок родился, заботу о нем пол­
ностью поручили монаху Байцзи. Репутация 
Байцзи в глазах других очень упала, но его
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самого это совершенно не заботило, и он молча 
терпел косые взгляды. Получив от соседей все 
необходимые для ребенка вещи, он заботился о 
малыше.

Год спустя, молодая мать, не стерпев угры­
зений совести, призналась, что настоящим отцом 
ребенка был некий парень из соседней деревни. 
Едва узнав об этом, ее родители помчались к 
монаху Байцзи. Они принесли ему глубочайшие 
извинения, умоляли смилостивиться над ними и 
отдать ребенка.

Монах Байцзи, возвращая малыша, снова 
задал им лишь один вопрос: «Так ли это?»

Путы спадают
Если досадно на душе — не злись, если 

радостно — не веселись. Будь выше всего это­
го. Смысл вопроса «Так ли это?» очень глубок. 
Недалекий человек никогда его не задаст.

А  если же кто обвиняет тебя понапрасну, 
возможно, больше всех надеется именно на 
тебя.
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Дружба с тиграми и барсами

Приход созерцания
Монах Вэйцзе, живший при династии Сун, 

поселился в самой глубине гор Тяньтай, что в 
провинции Чжэцзян, соорудил себе хижину из 
трав и прожил так более сорока лет, пока его не 
обнаружил один дровосек.

—  Неужели Вы живете здесь один, занима­
ясь самосовершенствованием? — спросил дро­
восек.

— В этих глухих горах уже от одного чело­
века может стать слишком людно, так зачем же 
здесь еще нужен кто-то? —  сказал Вэйцзе.

— Неужели у Вас здесь нет друзей? — 
снова спросил дровосек.

Вэйцзе в ответ хлопнул в ладоши, и к нему 
на этот звук тут же вышли тигры и барсы. Видя, 
как напуган дровосек, монах сделал зверям знак 
рукой, чтобы те ушли обратно.

—  Эти травы, цветы и деревья, что растут 
под белыми облаками, насекомые, змеи и дикие
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животные, — все они мои друзья, —  сказал 
монах.

Дровосек был чрезвычайно растроган и поп­
росился к Вэйцзе в ученики. Буддийский отшель­
ник указал дровосеку одно из главнейших правил 
учения Будды: «Пускай ты и мирянин, но миря­
нином не являешься. Пускай ты и не мирянин, не 
стоит пренебрегать мирскими принципами».

И дровосек полностью постиг данное на­
ставление.

С тех пор в эти горы все чаще стали наве­
дываться последователи Учения. Белые облака, 
плывущие по небу над пиками Цуйму, травы 
и деревья, тигры, небесные птахи, стрекочущие 
насекомые — именно в этих местах и возникла 
одна из крупнейших буддийских школ.

Путы спадают
«Пускай ты и мирянин, но мирянином не яв­

ляешься» — это значит, что в каждом из нас 
есть природа Будды. «Пускай ты и не мирянин, 
не стоит пренебрегать мирскими принципами» — 
означает, что познание мира и уход из него от-
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нюдь не представляют двух разных вещей. Это — 
результат того живого опыта, который приобрел 
чаньский наставник Вэйцзе за сорок лет жизни в 
горах.

Если в сердце есть хоть капля добра, то 
вполне можно подружиться и с тиграми, и с бар­
сами. Ну а что же надо иметь в сердце, чтобы 
дружить с людьми?

Чай вне размышлений

Приход созерцания
Ученик чаньского наставника Ити по име­

ни Чжугуан разработал «Путь чая» — особую 
чайную церемонию. Как-то раз наставник Ити 
задал ему вопрос:

— Скажи, Чжугуан, ради достижения како­
го состояния ты практикуешь чаепитие?

— Ради здоровья! — ответил Чжугуан. 
Наставник Ити приказал служке принести

чай. Когда Чжугуан поднял свою чашку, настав­

Созерцание пришло —  и п у ты  т о т ч а с  спали

ник Ити вдруг с громким криком вырвал ее и 
бросил на пол. Но Чжугуан даже мускулом не 
дрогнул.

Через минуту Чжугуан встал и, поблагода­
рив наставника, собрался уходить.

— Эй, Чжугуан! — окликнул его Ити.
— Я здесь!
—  Твоя чашка упала на пол и разбилась. А  у 

тебя еще остался чай? — спросил наставник Ити.
— Ваш ученик продолжает пить чай, — 

сказал Чжугуан, сложив ладони так, будто он 
держит чашку.

— Ты же собрался уходить, — продолжал 
спрашивать наставник, — как же ты можешь 
говорить, что продолжаешь чаепитие?

—  Я  буду пить чай там, куда сейчас направ­
ляюсь.

— Я  только что спросил тебя, какого со­
стояния ты хочешь достичь за чаепитием, ты же 
лишь думаешь о том, попить ли чай здесь или 
попить его в другом месте, — так ты не достиг­
нешь вообще никакого состояния. Как же можно 
заниматься чаепитием вне всякого состояния?
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Чжугуан спокойно ответил: «Пить чай вне 
всяких состояний так же естественно, как то, что 
ива зелена, а цветы красны». Наставник Ити 
немало возрадовался такому ответу.

Путы спадают
Чай «со вкусом Чань» — это чистый обыч­

ный чай, чай без каких-либо состояний души. 
Чаепитие вне какого-то конкретного душевного 
состояния — это всеобъемлющее явление, как и 
зеленый цвет ивы и красный цвет цветов, и за 
пределами этого нет никакого иного мира. Попи­
вая чай вне всякого состояния души, почувству­
ешь истинный вкус просветления. Не веришь — 
попробуй-ка чашечку чая!

Искать огонь в печи

Приход созерцания
Однажды монах Гуйшань Линъю посетил 

монаха Байчжана Хуайхая.
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— Кто здесь? — спросил Байчжан.
— Я, Линъю, — ответил Гуйшань.
— Открой печь и посмотри, остался ли там 

еще огонь, — приказал ему Байчжан.
— Нет, — ответил Гуйшань, хорошенько 

поворошив золу,
Байчжан встал с места, подошел к печи, залез 

щипцами поглубже и, вытащив горящий уголек, 
показал его Гуйшаню: «Н у а это  что  ж е?»

Гуйшань тут же испытал великое озарение
и, поклонившись в благодарность, сообщил об 
этом Байчжану. Тот же заметил: «Ты всего 
лишь постоянно идешь по кривой тропинке. Для 
познания природы Будды нужно смотреть на 
точный момент и благоприятные причины. Ког­
да приходит точный момент, то протрезвляешься 
от опьянения заблуждениями и просыпаешься от 
забытья. Когда достигнешь этого, то поймешь: 
что есть в тебе, пришло отнюдь не от других 
людей. Патриархи учения говорили: “Просветле­
ние подобно отсутствию просветления, а вот от­
сутствие сердца и есть отсутствие сердца” . Твое 
сердце и буддийское учение изначально и есть
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одно и то же. Теперь же тебе следует хорошень­
ко оберегать это».

Путы спадают
То, что в печи изначально есть огонь, симво­

лизирует: в нас изначально в сокрытом виде есть 
природа Будды, лишь надо смотреть, проявлена 
ли она. Наставник при помощи поиска огня в печи 
наставил Гуйшань Линъю в том, чтобы постичь 
свой истинный лик. Когда суть Чань становится 
очевидной, а состояние духа — абсолютно ясным, 
то состояние просветления оказывается подобным 
отсутствию просветления, лишь надо смотреть на 
точный момент и благоприятные причины.

Существуя в огромном потоке дел, разве это 
не то, о чем говорят: «С  этим можно столкнуть­
ся случайно, но нельзя специально домогаться 
этого, стремясь к этому»? Ведь достаточно лишь 
следовать своему сердцу.

Примечания
1. Гуйшань Линъю — один из двух, наря­

ду с Хуанбо, прославившихся учеников мастера
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